NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE
OCCHIALI DA SOLE PER IMPIEGO GENERICO
Questi occhiali da sole rispondono ai requisiti essenziali
di sicurezza previsti dalla Direttiva Europea 89/686/CEE
e s.m.i fino al 19 aprile 2019, rispondono ai requisiti del
Regolamento(UE) 2016/425 e s.m.i a partire dal 20 aprile
2019, e sono inoltre conformi allo standard EN ISO 12312-
lesm.i

LIMITAZIONI D'IMPIEGO

« non adatti all'osservazione diretta del sole o di eclissi
solari

« non adatti alla protezione contro sorgenti di luce arti-
ficiale (es. solaria)

+ non adatti alla protezione degli occhi contro pericoli di
impatti meccanici. In caso di impatto gli occhiali stessi
possono rompersi causando ferite al viso e agli occhi

+ non adatti alla guida di notte o in condizioni di scarsa
visibilita.

PULIZIA-CONSERVAZIONE Utilizzare un panno umido e un
normale detergente neutro e asciugare con un panno mor-
bido pulito. Evitare I'impiego di solventi (es. alcol e acetone)
e detergenti chimici aggressivi che possono compromette-
re la funzionalita dell'occhiale. Questi occhiali da sole vanno
conservati ad una temperatura compresa tra i -10°C e
+35°C nella propria custodia. Evitare I'esposizione al sole
in ambienti chiusi non condizionati (es. cruscotto dell'auto)
perché le temperature che si raggiungono in queste con-
dizioni possono danneggiare la funzionalita dell'occhiale. In
caso di usura (es. graffi, opacita) dei filtri solari si consiglia
di sostituirli con ricambi originali.

MARCATURA All'interno dell'asta dell'occhiale viene marcato
I'identificativo del modello. Le informazioni relative alle len-
ti si trovano sull'etichetta barcode applicata alla confezione
del prodotto efo all'interno dellasta dell'occhiale, dopo
I'asterisco. Il numero rappresenta la categoria filtro cosi
come definita dalla EN ISO 12312-1. Se previsto il clip-on,
la categoria filtro del dispositivo assemblato & indicata sul
clip-on stesso preceduta da un asterisco. Se sono presenti
due numeri significa che la lente é fotocromatica ed i due
numeri indicano rispettivamente la categoria del filtro nello
stato chiaro ed in quello scuro. La presenza della lettera P
indica che la lente é polarizzante. La presenza della lettera
A oppure U indica che il vostro occhiale non & idoneo alla
quida e all'uso su strada limitatamente allo standard ame-
ricano (A) o australiano (U). Se sulla montatura & presente
un pendaglio con un’automobile barrata significa invece
che il vostro occhiale non é idoneo alla guida e all'uso su
strada secondo la norma EN ISO 12312-1.

L'utilizzo consigliato per i vostri occhiali & di sequito de-
scritto ed é richiamato nella tabella di questa nota infor-
mativa:

0 Riduzione molto limitata della radiazione solare

1 Riduzione limitata della radiazione solare

2 Buona protezione dalla radiazione solare

3 Elevata protezione dalla radiazione solare

4 Protezione molto elevata da intensa radiazione solare,
es. mare, neve, montagna o deserto. Non adatto alla guida
e all'uso su strada.

Questa nota informativa é redatta in conformita all’Al-
legato II, par.1.4 della Direttiva Europea 89/686/CEE e
all'Allegato 11, par.1.4 del Regolamento (UE) 2016/425. La
dichiarazione CE di conformita del prodotto € disponibile al
seguente indirizzo: www.trevicoliseum.it

MANUFACTURER’S INFORMATION SHEET
SUNGLASSES FOR GENERAL USE
These sunglasses meet the essential safety requirements
set out in EU Directive 89/686/EEC as amended until 19
April 2019, they will meet the requirements of EU Regu-
lation 2016/425 as amended from 20 April 2019, and they
also comply with the standard EN 1SO 12312-1 as amended.
LIMITATIONS ON US|
 Not suitable for direct viewing of the sun or of solar eclipses.
 Not suitable for protection from artificial light sources
(e.g. in a solarium).
« Not suitable for protecting the eyes from the risks of
mechanical impacts. In the event of such an impact, the
sunglasses themselves may break, causing injuries to the
face and eyes.
+ Not suitable for driving at night or in conditions of poor
visibility.
CLEANING-STORAGE Clean using a damp cloth and a
normal neutral detergent and dry with a soft clean cloth.
Avoid the use of such solvents as alcohol and acetone, and
harsh chemical detergents that may compromise the ef-
fective functioning of the eyewear. These sunglasses should
be kept in their own case and stored at a temperature
between -10°C and +35°C. Avoid exposure to sunlight in
closed non-air-conditioned environments (e.g. on a car
dashboard) because the temperatures reached in these
conditions may damage the eyewear and adversely affect
its functioning. If the sun lenses suffer any wear and tear,
becoming scratched or opague for example, we recom-
mend replacing them with original spare parts
MARKING The identification code for the model is marked
on the inside of the temple. Information on the lenses can
be found on the barcode label on the product packaging
and/or on the inside of the temple, after the asterisk. The
number indicates the filter category as defined by the
standard EN 1SO 12312-1. If a clip-on is provided the filter
category of the assembled device is indicated on the clip-on
and preceded by an asterisk. If two numbers are shown,
this means that the lens is photochromic and the two num-
bers represent, respectively, the filter category in its clear
state and in its dark state. Letter P indicates that the lens
is polarising. Letter A or U indicate that your eyewear is not
suitable for driving and for use on the road only according
to the US (A) or Australian (U) standards.
If the frame has a hanging label with the image of a car
crossed out, this means that your eyewear is not suitable
for driving and for use on the road according to the stan-
dard EN ISO 12312-1.
The recommended uses for your eyewear are described
below and also in the table on this information sheet.
0 Very limited reduction of solar radiation
1 Limited reduction of solar radiation
2 Good protection from solar radiation
3 High degree of protection from solar radiation
4 Very high degree of protection from intense solar radia-
tion (e.g. sea, snow, mountains or desert). Not suitable for
driving and for use on the road.
This information sheet has been compiled in compliance
with Annex 11, section 1.4 of EU Directive 89/686/EEC and
Annex I, section 1.4 of EU Regulation 2016/425.
The EC declaration of product conformity is available at
www.trevicoliseum.it

NOTE D’INFORMATION DU FABRICANT |
LUNETTES DE SOLEIL POUR USAGE GENERAL

Ces lunettes de soleil répondent aux exigences de sécurité
essentielles prévues par la Directive européenne 89/686/
CEE et modifications ultérieures jusqu'au 19 avril 2019,
répondent aux exigences du Réglement (UE) 2016/425 et
modifications ultérieures & partir du 20 avril 2019, et sont
également conformes a la norme EN ISO 12312-1 et modi-
fications ultérieures.

LIMITATIONS D'EMPLOI

« non adaptées & I'observation directe du soleil ou des
éclipses solaires

« non adaptées & la protection contre les sources de lu-
miére artificielle (par ex. solarium)

« non adaptées a la protection des yeux contre les dangers
d'impacts mécaniques. En cas d'impact, les lunettes mémes
peuvent se casser et causer des blessures au visage et aux yeux
« non adaptées 4 la conduite de nuit ou dans des conditions
de mauvaise visibilité.

NETTOYAGE-CONSERVATION Utilisez un chiffon humide
et un détergent neutre normal et essuyez avec un chif-
fon doux et propre. Evitez d'utiliser des solvants (par ex.
de I'alcool et de I'acétone) et des détergents chimiques
agressifs susceptibles de compromettre la fonctionnalité
des lunettes. Ces lunettes de soleil doivent étre stockées a
une température comprise entre -10 °C et +35 °C dans leur
étui. Evitez I'exposition au soleil dans des endroits fermés
(par ex. tableau de bord de la voiture), car les températ-
ures atteintes dans ces conditions peuvent endommager la
fonctionnalité des lunettes. En cas d'usure (par ex. rayures,
opacité) des filtres solaires, il est conseillé de les remplacer
par des piéces de rechange d'origine

MARQUAGE Ll'identifiant du modéle est marqué a I'in-
térieur de la branche des lunettes. Les informations relati-
ves aux verres se trouvent sur I'étiquette avec code-barres
appliquée sur I'étui du produit et/ou a l'intérieur de la bran-
che des lunettes, aprés |'astérisque. Le numéro représente
la catégorie du filtre telle que définie par la norme EN ISO
12312-1. Si le clip-on est prévu, la catégorie du filtre du
dispositif assemblé est indiquée sur le clip-on méme,
précédée également dans ce cas par un astérisque. S'il y
a deux numéros, cela signifie que le verre est photochro-
mique et les deux numéros indiquent respectivement la
catégorie du filtre & 'état clair et & 'état foncé. La présence
de la lettre P indique que le verre est polarisant. La prés-
ence de la lettre A ou U indique que vos lunettes ne sont pas
adaptées & la conduite et & 'usage sur route uniquement
selon la réglementation américaine (A) ou australienne (U).
Si sur la monture il y a une étiquette volante avec une au-
tomobile barrée, cela signifie que vos lunettes ne sont pas
adaptées  la conduite et a I'usage sur route conformément
& la norme EN IS0 12312-1. L'utilisation conseillée pour vos
lunettes est décrite ci-aprés et reprise dans le tableau de la
présente note d'information:

0 Réduction trés limitée du rayonnement solaire

1 Réduction limitée du rayonnement solaire

2 Bonne protection contre le rayonnement solaire

3 Haute protection contre le rayonnement solaire

4 Treés haute protection contre le rayonnement solaire in-
tense, par ex. mer, neige, montagne ou désert. Non adap-
tées & la conduite et I'usage sur route. La présente note
d'information est rédigée conformément a I'Annexe II, par.
1.4 de la Directive européenne 89/686/CEE et a I'Annexe II,
par. 1.4 du Réglement (UE) 2016/425.

La déclaration CE de conformité du produit est disponible &
I'adresse suivante: www.trevicoliseum.it

INFORMATIONSBLATT DES HERSTELLERS
SONNENBRILLE FUR DEN ALLGEMEINEN GEBRAUCH
Diese Sonnenbrillen erfillen bis zum 19. April 2019 die
wesentlichen Sicherheitsanforderungen der européischen
Richtlinie 89/686/EWG (sowie nachfolgenden Anderungen und
Erganzungen) und ab dem 20. April 2019 gentigen sie den
Anforderungen der Verordnung (EU) Nr. 2016/425 inbegriffen
der jeweiligen nachfolgenden Anderungen und Ergénzungen.
AuBerdem entsprechen sie der Norm EN ISO 12312-1 und de-
ren nachfolgenden Anderungen und Ergénzungen.
ANWENDUNGSBESCHRANKUNGEN

 ungeeignet fir das direkte Betrachten der Sonne oder
Sonnenfinsternis

* ungeeignet zum Schutz vor kiinstlichen Lichtquellen (z.B. Solarium)
« ungeeignet zum Schutz der Augen bei Stiirzen - diese Brillen
kénnen bei einem Sturz brechen und dabei Gesichts- und Au-
genverletzungen verursachen

« ungeeignet fiir die Fiihrung von Fahrzeugen in der Nacht oder
bei schlechten Sichtverhaltnissen.
REINIGUNG-AUFBEWAHRUNG Die Brille mit einem feuchten
Tuch und einem herkémmlichen Neutralreiniger reinigen und
mit einem sauberen weichen Tuch abtrocknen. Lésungsmittel
(z.B. Alkohol und Aceton) sowie aggressive chemische Reini-
gungsmittel, welche die Funktionstauglichkeit der Brille be-
eintrachtigen konnen, sind zu vermeiden. Die Sonnenbrillen
sollen in ihrem Etui und bei Temperaturen von -10 °C und +35
°C aufbewahrt sein. Sie durfen nicht in geschlossenen und
ungekiihlten Raumen (z.B. im Auto auf dem Armaturenbrett)
aufbewahrt werden, da die hierbei entstehenden Temperatu-
ren die Funktionstauglichkeit der Brille beeintrachtigen konn-
en. Bei VerschleiB der Schutzfilter (z.B. Kratzer, Mattierung)
sollten die Glaser gegen neue ersetzt werden.
KENNZEICHNUNG Die Modell-Kennung aufhaltet sich auf
der Innenseite des Brillenbtgels. Die Informationen zu den
Glasern befinden sich in dem Barcode-Etikett, die sich auf
der Produktverpackung und/oder auf der Innenseite des
Brillenbtigels, hinter dem Sternchen aufhaltet. Die Zahl steht
fur die Filterkategorie laut EN ISO 12312-1. Im Falle eines
Clip-on-Aufsatzes steht die Filterkategorie des zusammenge-
setzten Systems auf dem Clip-on, hinter einem Sternchen. Ist
die Zahl zweistellig, heisst es, dass es sich um selbstténende
Glaser handelt. Die zwei Ziffern bezeichnen die Filterkategorie
im hellen und im dunklen Zustand. Die Buchstabe P gibt an,
dass es sich um polarisierende Glaser handelt. Die Buchsta-
ben A oder U geben an, dass Ihre Brille nicht zum Autofahren
und begrenzten StraBen nach den amerikanischen Standard
(A) bzw. den australischen Standard (U) nicht geeignet ist.
Wenn an der Brillenfassung ein Schild mit einem durchge-
strichenen Automobil héngt, bedeutet es, dass Ihre Brille
laut nach der Norm EN ISO 12312-1 nicht zur Fithrung von
Fahrzeugen und auf der StraBe geeignet ist. Der empfohlene
Gebrauch fur Thre Brille ist im Folgenden beschrieben und in
der Tabelle in diesem Informationsblatts bezeichnet:

0 Geringe Reduzierung der Sonneneinstrahlung

1 Leichte Reduzierung der Sonneneinstrahlung

2 Normale Reduzierung der Sonneneinstrahlung

3 Hohe Reduzierung der Sonneneinstrahlung

4 Hochste Reduzierung der Sonneneinstrahlung; fiir beson-
ders lichtintensive Umgebungen (Meer, Schnee, Hochgebir-
ge, Wiiste) geeignet. Ungeeignet zum Autofahren und zum
StraBenverkehr geeignet. Dieses Informationsblatt wurde im
Sinne des Anhangs II, Absatz 1.4 der europaischen Richtlinie
89/686/EWG und des Anhangs I, Absatz 1.4 der Verordnung
(EU) 2016/425 verfasst. Die EG-Konformitatserklarung des
Produkts ist auf der Website www.trevicoliseum.it einsehbar.

NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE

GAFAS DE SOL PARA USO GENERICO
Estas gafas de sol cumplen con los requisitos esenciales de
seguridad previstos por la Directiva Europea 89/686/CEE y
sucesivas enmiendas e integraciones hasta el 19 de abril
de 2019, con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425
y sucesivas enmiendas e integraciones a partir del 20 de
abril del 2019y con el estandar EN ISO 12312-1 y sucesivas
enmiendas e integraciones.
LIMITACIONES DE USO
« no son adecuadas para la observacion directa del sol o
de eclipses solares
+ no son adecuadas para la proteccién contra fuentes de
luz artificial (por ej. solario)
« no son adecuadas para la proteccion de los ojos contra pe-
ligros de impactos mecanicos. En caso de impacto las gafas
pueden romperse provocando heridas en la cara y en los ojos
* no son adecuadas para la conduccion de noche o en con-
diciones de escasa visibilidad.
LIMPIEZA-CONSERVACION Utilizar un pafio himedo y un
limpiador neutro normal y secar con un pafio suave limpio.
Evitar el uso de disolventes (por ej. alcohol y acetona) y
limpiadores quimicos agresivos que podrian comprometer
la funcionalidad de la gafa. Estas gafas de sol se tienen que
conservar en su propio estuche a una temperatura com-
prendida entre los -10 °Cy los +35 °C. Evitar la exposicion
al sol en ambientes cerrados no climatizados (por ej. salpi-
cadero del coche) porque las temperaturas que se alcanzan
en estas condiciones pueden deteriorar la funcionalidad de
la gafa. En caso de desgaste (por ej. rayadas, opacidad) de
los filtros solares se recomienda reemplazarlos con piezas
de recambio originales.
MARCADO En la parte interna de la varilla de la gafa se
marca la identificacién del modelo. Las informaciones so-
bre las lentes se encuentran en la etiqueta con el cdigo de
barras que lleva el embalaje del producto y/o en la parte
interna de la varilla de la gafa, después del asterisco. El
ndmero representa la categoria filtro tal como la define la
EN IS0 12312-1. Si estd previsto el clip-on, la categoria fil-
tro del dispositivo ensamblado se indica en el propio clip-on
detras de un asterisco. Si dispone de dos nimeros significa
que la lente es fotocromatica y los dos nimeros indican
respectivamente la categoria del filtro en el estado claro y
en el oscuro. La presencia de la letra P indica que la lente
es polarizante. La presencia de la letra A o bien U indica
que la gafa no es adecuada para la conduccién y el uso en
carretera de forma limitada al estandar americano (A) o
australiano (U). Si la montura dispone de una etiqueta col-
gante con un coche tachado significa en cambio que la gafa
no es adecuada para la conduccion y el uso por carretera
segUn la norma EN ISO 12312-1. El uso recomendado para
sus gafas se describe a continuacion y aparece en la tabla
de esta nota informativa:
0 Reduccién muy limitada de la radiacion solar
1 Reduccion limitada de la radiacion solar
2 Buena proteccion contra la radiacion solar
3 Elevada proteccion contra la radiacion solar
4 Proteccion muy elevada contra radiacion solar intensa,
por €j. mar, nieve, montafia o desierto. No adecuada para
la conduccion y el uso por carretera.
Esta nota informativa se ha redactado con arreglo al Anexo
11, punto 1.4 de la Directiva Europea 89/686/CEE y al Anexo
11, punto 1.4 del Reglamento (UE) 2016/425.
La declaracion de conformidad CE del producto se encuen-
tra disponible en la direccion www.trevicoliseum.it

NOTA INFORMATIVA DO FABRICANTE
0OCULOS DE SOL PARA USO GENERICO

Estes dculos de sol atendem aos requisitos essenciais de
seguranga previstos pela Directiva Europeia 89/686/CEE
conforme alterada a 19 de Abril de 2019, atendem aos re-
quisitos do Regulamento(UE) 2016/425 conforme alterado a

partir de 20 de Abril de 2019 e também estdo em confor-
m\dade com a norma EN IS0 12312-1 conforme alterada.
LIMITACOES DE UTILIZACAO
+ ndo adequados & observac&o directa do sol ou de eclipses
solares;
 ndo adequados & protecdo contra fontes de luz artificial
(p.e.: solarios);
« ndo adequados & proteccdo dos olhos contra perigos
de impactos mecénicos. Em caso de impacto, os 6culos
podem romper-se causando feridas na cara e nos olhos.
+ ndo adequados a condugdo nocturna ou em condigdes
de pouca visibilidade.
LIMPEZA-CONSERVACAO
Utilizar um pano humido e um detergente neutro e secar
com um pano macio e limpo. Evitar o uso de solventes
(p.e.: 3lcool e acetona) e detergentes quimicos agressivos
que podem comprometer a funcionalidade dos 6culos.
Estes dculos de sol devem ser conservados a uma tempera-
tura compreendida entre -10°C e +35°C no proprio estojo.
Evitar exposi¢do solar em ambientes fechados sem ar con-
dicionado (p.e.: painel de instrumentos de veiculos), pois
sob tais condicBes pode-se atingir uma temperatura que
danifique a funcionalidade dos dculos. Em caso de desgaste
(p.e.: riscos, opacidade) dos filtros solares, recomenda-se
substitui-los com pegas sobresselentes originais.
MARCACAO No interior da haste dos 6culos encontra-se
marcada a identificacdo do modelo. As informacdes rela-
tivas &s lentes encontram-se na etiqueta barcode aplicada
na embalagem do produto e/ou no interior da haste dos
éculos, depois do asterisco. O nimero representa a catego-
ria do filtro segundo a definigdo da EN ISO 12312-1. Se for
previsto clip on, a categoria do filtro do dispositivo monta-
do estd indicada no clip on precedida de um asterisco. Se
houver dois nimeros, significa que a lente é fotocromatica
e os dois nimeros indicam respectivamente a categoria
do filtro no estado claro e no escuro. A presenca da letra P
indica que a lente ¢ polarizada. A presenca da letra A ou U
indica que os seus 6culos ndo sdo idéneos a condugdo e &
utilizagdo em estradas apenas no que respeita as normas
americanas (A) ou australianas (U). Se na armagdo houver
um pingente com um veiculo barrado, significa que os seus
édculos ndo sdo idéneos a condugdo e & utilizacdo em estra-
das segundo a norma EN ISO 12312-1.
A utilizagdo recomendada para os seus oculos est descrita
a seguir e é relembrada na tabela desta nota informativa:
0 Redugdo muito limitada da radiacdo solar
1 Redugdo limitada da radiagdo solar
2 Boa protecgdo contra a radiagdo solar
3 Alta protecgdo contra a radiagdo solar
4 Proteccdo muito alta contra intensa radiagdo solar, p.e.,
mar, neve, montanha ou deserto. N&o adequados & con-
dugdo e a utilizagdo em estradas.
Esta nota informativa foi elaborada em conformidade com
o0 Anexo I, ponto 1.4 da Directiva Europeia 89/686/CEE e
com o Anexo 11, ponto 1.4 do Regulamento (UE) 2016/425.
A declaragdo CE de conformidade do produto estd di-
sponivel no seguinte site web www.trevicoliseum.it

1KO TOY KATA TH
TYAAIA HAIOY FENIKHZ XPHZHZ
AuTG Ta yuahid nhiou mAnpolv TIG BacikéG anaiThoelg
aopakeiag TG Eupwnaikig  Odnyiag  89/686/EOK  kai
LETAYEVEOTEPEG TPOMOMOINGEIG 1 NPooBikeg pEXpr Tic 19
Anpiiou 2019, nAnpolv TI anaithoel Tou Kavoviopou (EE)
2016/425 Kal PETAYEVEGTEPEG TPOMOMOINGEIG f MPOTBNKEG ano
TIG 20 Anpihiou 2019 ki eniong eival oupBatd pe To npoTuUno EN
150 12312-1 KaI PETAYEVEGTEPEG TPOMOMOINTEIG ) NPOTBIKES.
MEPIOPIZMOI XPHZHZ
* dev elval KATAAANAG yia Gpean napatripnan Tou AU A
TV NAIAKOV EKAEIPEWY
» dev eival kaTahAnha yia npoaTacia and Nnyeg TexvnTou
QWTOG (.. TOAAPIOUY)
* dev eival kaTaMnAa yia TV npooTacia Twv paTidv
ano KIvBUVOUG PNXavikav OUYKPOUCEWY. € NEPINTworn
olykpouang, Ta idla Ta yuaNia unopouv va onacouv Kai
va NPOKAAETOUV TPAURATIOG 0TO NPOCWNO KAl 0Ta PATIa
o Bev elval KaTGAANAG yia vuxTepivh odfynon 1 o
GUVBIKEG QVENapKOUG 0paToTNTAG,
KAGAPIIMOZ-EYNTHPHZH Xpnoioroiote uypd navi kai
OUBETEPO AMOPPUNAVTIKO Kal OTEYVAOTE pe Kabapd pahakod
navi. AnoUYETE TN Xprion SIGAUTGY (X, GAKOOAN 1) aKETOVR)
Kal ENIBETIKOV XNPIKGOY anoppunavTIK®Y nou pnopei va Bécouv
o€ KivdUVO TN AEITOUpYIKOTNTA TV YUaNIGY. AUTG Ta yuaNia
nhiou Ba npéner va anoBnkedovtar oe Beppokpacia HeTaEy
-10°C kar +35°C oTn Brkn Toug. Ano@UyeTe TN éxkBeon aTov
nAI0 08 N KAPaTI{opevoug KAEIOTOUG XWPOUG (M. TapmAG
QUTOKIVFITOU), ENEIdI 01 BEPLOKPATIEG UNO AUTEG TIG CUVBNKEG
unopei va BAawouv TN Aerroupyia Twv yuahidv. Ze nepinTwon
@Bopag (n.x. ypat{ouviég, Bapnada) Twv Gakdy, cuvioTaTa
QVTIKATAOTACT TOUG PE QUBEVTIKG QVTAANAGKTIKA.
ZHMANZH 570 E€0WTEPIKO TOU WMPATOOU TOU OKEAETOU
ONHEIDVOVTAI Ta QVOYVWPIOTIKG  OTOIXEId TOU  HOVTEAOU.
O1 NANPOPOPIEG OXETIKA PE TOuG pakoUG Ppigkovtal OTo
YPApUIKG KMBIKA TNG ETIKETAG N oroia eival enikoAAnpévn
0T OUCKEUaoia Tou MpoiovTog f/kal OTO E0WTEPIKG TOU
unpaToou, pPeTa Tov aoTepioko. O apiBUdg avTINpoownelel
TNV kaTnyopia GiATpou 6nwg opileTar aTo npoTuno EN IS0
12312-1. Eav napéxetar khin (clip-on), n katnyopia giktpou
TV quaouo%ovnusvmv YUGN@MY  UNODEIKVUETAI OTO KAIN
HETG and évav aoTepioko. Av unapxouv Suo apiBuoi, auTé
aNUaivel OTI 0 PaKAG £ival PTOXPWLIKOG Kal ol dUO apiBuol
UNOBEIKVUOUY TNV KaTnyopia Tou @IATPOU GTO GG Kal aTo
okoTadl avTioToia. To ypappa P dnmvel OTI o pakog eivar
nohwpévog. To ypapua A i U dnhdver o1 Ta yuakia oag dev
€ival kaTaMnAa yia 0diynan kar xphon oTo dpopo povo aTa
nhaioia Tou apepikavikoy NpoTUNOU (A) 1} Tou auoTpahiavoy
(U). Av 07O OKENETO Eival SEPEVN pIa ETIKETA HE DIQYPAULEVD
auTokivnTo, onpaive! 0TI Ta yuaNia oag Sev eival kaTaMnAa yia
0drynon kar xphun aTo 6p(’>uo oUpgwva pe To npoTuno EN ISO
12312-1. H ouvioTdpevn xprion yia Ta yuakid oag HEpwpquu\
nupuKuTm Kal napatifeTal oTov Nivaka ToU EVNHEPWTIKOU
QuTOU ONPEIGUATOG:
0 oAU nepiopiopévn peiwon TG nhiakng akTivoBoAiag
1 Mepiopiopévn peiwon Tng NAIGKNAG akTivoBohiag
2 Kahi) npooTaaia and Tnv nAiakr| akTivoBokia
3 YynhA npootacia ané Tv nAiakA akTivoBoAia
4 MoAU uwnAn npoaTacia anod Tnv évTovn nAiakn akTivoBolia,
n.x. 8ahacaa, x16vi, Bouvd N £pnuo. Aev eival kATAANAG yia
0dNynon kar xpnon oto dpopo. To ev AOyw EVNUEPWTIKO
onueiopa eivar ypappévo olpewva pe To Mapdptnua 11,
onpeio 1.4 Tng Eupwnaikng O8nyiag 89/686/EOK kai Tou
Mapaprrparog II, onpeio 1.4 Tou Kavoviopou (EE) 2016/425. H
dnhwon ouppdpewong CE Tou npoiovTog eival SiaBéoipn oty
akoAoubn dielBuvan www.trevicoliseum.it

GEBRUIKSAANWIJZING VAN DE FABRIKANT
ZONNEBRIL VOOR ALGEMEEN GEBRUIK

Deze zonnebril voldoet tot 19 april 2019 aan de fundamen-
tele vereisten van de Europese Richtlijn 89/686/EEG en
latere wijzigingen, en vanaf 20 april 2019 aan de vereisten
van Verordening (EG) 2016/425 en latere wijzigingen, en is
in overeenstemming met de standaard EN ISO 12312-1 en
latere wijzigingen.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

» niet geschikt om recht in de zon te kijken of zonsverdui-
stering waar te nemen.

« niet geschikt als bescherming tegen bronnen van kunst-
licht (bijv. zonnebanken)

« niet geschikt om de ogen tegen mechanische gevaren te
beschermen. Bij stoten kan de bril kapotgaan en letsel aan
gezicht en ogen veroorzaken.

« niet geschikt om ‘s nachts of bij slecht zicht te rijden.
REINIGING-BEWARING Gebruik een vochtige doek en
een normaal, neutraal reinigingsmiddel, droog af met een
zachte schone doek. Vermijd het gebruik van oplosmidde-
len (bijv. alcohol en aceton) en agressieve chemische mid-
delen die de functionaliteit van de bril kunnen aantasten.
Deze zonnebril moet in zijn etui worden bewaard bij een
temperatuur tussen -10°C en +35°C. Vermijd blootstelling
aan de zon in gesloten ruimten zonder airco (bijv. het hand-
schoenenvak van de auto), aangezien daar temperaturen
kunnen worden bereikt die de functionaliteit van de bril
kunnen aantasten. In geval van slijtage van de zonnefilters
(bijv. krassen, dof worden), wordt aanbevolen om ze te ver-
vangen door originele filters

MARKERING Aan de binnenkant van de brillenveer staat
de identificatiecode van het model. Informatie over de bril-
lenglazen staat op het etiket met de streepjescode op de
verpakking van het product en/of aan de binnenkant van
de brillenveer, na het sterretje. Het cijfer duidt de filter-
categorie aan zoals vastgesteld in EN ISO 12312-1. Indien
een clip-on is voorzien, staat de filtercategorie van de bril
met de clip-on gemonteerd op de clip-on zelf, voorafgegaan
door een sterretje. Indien er twee cijfers staan, betekent
dit dat het brillenglas fotochromatisch is; deze twee cijfers
geven de filtercategorie respectievelijk in het licht en in
het donker weer. Indien de letter P is weergegeven, be-
tekent dit dat het brillenglas gepolariseerd is. Indien de
letter A of U is weergegeven, betekent dit dat uw zonnebril
niet geschikt is voor autorijden en alleen volgens de Ame-
rikaanse (A) of Australische (U) standaard op de weg mag
worden gebruikt.

Indien aan het montuur een kaartje hangt met een auto-
otje met een streep erdoor, betekent dit dat uw bril niet ge-
schikt is voor autorijden en voor gebruik op de weg volgens
de standaard EN ISO 12312-1.Het aanbevolen gebruik van
uw bril is hieronder beschreven en aangegeven in de tabel
van deze gebruiksaanwijzing:

0 Zonnestraling wordt zeer beperkt gereduceerd

1 Zonnestraling wordt beperkt gereduceerd

2 Goede bescherming tegen zonnestraling

3 Hoge bescherming tegen zonnestraling

4 Zeer hoge bescherming tegen sterke zonnestraling, bijv.
aan zee, bij sneeuw, in de bergen of in de woestijn.

Niet geschikt voor autorijden en voor gebruik op de weg.
Deze gebruiksaanwijzing is opgesteld in overeenstemming
met Bijlage II, punt 1.4, bij Richtijn 89/686/CEE en Bijlage
1, punt 1.4, bij Verordening (EU) 2016/425

De EG-verklaring van overeenstemming van het product is
te vinden op www.trevicoliseum.it

INFORMATIONSNOTE FRA PRODUCENTEN
SOLBRILLER TIL ALMINDELIG BRUG

Disse solbriller opfylder de vaesentlige sikkerhedskrav i
EU-direktiv 89/686/E@F og senere zendringer og/eller in-
darbejdelser indtil d. 19. april 2019, og de opfylder kra-
vene i EU-forordning 2016/425 og senere eandringer og/
eller indarbejdelser fra d. 20. april 2019, og de overholder
ligeledes den europaeiske 1SO standard EN ISO 12312-1 og
senere andringer og/eller indarbejdelser.
BEGRANSNINGER I ANVENDELSEN

o ikke egnet til direkte observation af solen eller solfor-
markelser

« ikke egnet til beskyttelse mod kunstige lyskilder (fx so-
larium)

« ikke egnet til beskyttelse af gjne mod mekaniske risici.
I tilfeelde af sted kan brillerne briste og forérsage skader
pd ansigt og gine

« ikke egnet til kgrsel om natten eller ved lav sigtbarhed.
RENG@RING-OPBEVARING Brug en fugtig klud og et al-
mindeligt pH-neutralt renggringsmiddel og tar efter med
en ren blgd klud. Brug ikke oplgsningsmidler (fx alkohol el-
ler acetone) og skrappe kemiske renggringsmidler, der kan
forringe brillens funktion. Solbrillerne bar opbevares i det
udleverede brilleetui ved en temperatur p§ mellem -10°C
0g +35°C. Undg3 at efterlade brillerne i lukkede omgivelser
med sol uden aircondition (fx pd bilens instrumentbraet),
da temperaturerne under disse betingelser kan skade bril-
lens funktion. I tilfaelde af slid (fx ridser, uklarhed) pd sol-
filtrene anbefales det at erstatte dem med originale dele.
MARKNING P3 indersiden af brillestaengerne er modellens
identifikationsmaerkning anbragt. Oplysningerne om bril-
leglassene findes pé etikettens stregkode, der er anbragt
pé produktets emballage og/eller pa indersiden af brille-
staengerne efter stjernen. Tallet referer til en filterkategori,
der er defineret iht. den europaeiske ISO standard EN ISO
12312-1. P& clip-on brilleglas sidder filterkategorien pd sel-
ve clip-op anordningen med en stjerne foran. Hvis der er
to tal, betyder det, at brilleglasset er fotokromatisk, og de
to tal indikerer filterkategorien i hhv. i lys og merk tilstand.
Bogstavet P angiver, at glasset er polariseret. Bogstavet
A eller U angiver, at Dine briller ikke er egnet til bilkgrsel
eller til brug pd veje iht. til den amerikanske (A) og til den
australske (U) standard. Hvis der derimod haenger en etiket
med en overstreget bil pd stellet, angiver det, at Dine bril-
ler ikke er egnet til bilkgrsel eller til brug pé veje iht. den
europaeiske 1SO standard EN ISO 12312-1. Den anbefalede
brug af brillerne er beskrevet og illustreret i falgende in-
formative tabel:

0 Meget lav reduktion af solstréler

1 Lav reduktion af solstraler

2 God beskyttelse af solstréler

3 Hgj beskyttelse af solstréler

4 Meget hgj beskyttelse af solstrdler (fx hav, sne, bjerge
eller prken) Ikke egnet til bilkgrsel.

Denne informationsnote er redigeret iht. Bilag II, pkt. 1.4
i EU direktivet 89/686/CEE og iht. Bilag II, stk. 1.4 i EU
forordningen 2016/425.
EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pé falg-
ende adresse: www.trevicoliseum.it

lNFORMACNI POZNAMKA oD VYROBCE

SLUNECNI BRYLE PRO VSESTRANNE POUZITE
Tyto slunecni bryle splfiuji zakladni bezpecnostni poZadav-
ky evropské smérnice 89/686/EHS vetné zmén a dopliikd
az do 19. dubna 2019, splfiuji pozadavky nafizeni (EU)
2016/425 i veetng zmén a dopliikd a2 do 20. dubna 2019, a
také odpov\da]l standardu EN ISO 12312-1 i vCetng zmén
a dopliiki}
OMEZENi POUZIT
« nejsou vhodné pro pfimé pozorovani slunce, nebo slu-
necni zatméni
« nejsou vhodné pro ochranu pfed zdroji umélého svétla
(napf. solarium)
e nejsou vhodné na ochranu o¢i pred mechanickymi
narazy. V pfipadé nérazu samotné bryle se mohou zlomit a
zplisobit zranéni obliceje i ocf.
* nejsou vhodne’ pro jizdu v noci nebo pfi $patnych svételn-
ych podminkac o
CISTENI-| DLOUHODOBE ULOZENi BRYLI Pouzijte na-
vihcenou tkaninu a bézny neutralni Cistici prostfedek a vy-
suste ¢istou mékkou tkaninou. NepouZivejte rozpoustédla
(napf. alkohol a aceton) a agresivni chemické Cistici pro-
stedky, které mohou ohrozit funkcnost bryli. Tyto sulnecni
bryle by se mély uschovavat pfi teploté v rozmezi od -10 ©
Caz + 35 ° Cvjejich pouzdru. Nevystavujte na slunci v uza-
virenych prostorach bez klimatizace (napf. palubni deska
vozidla), nebot dosahované teploty v téchto podminkach
mohou poskodit funkénost bryli. V pfipadé opotfebovani
(napf. pogkrabani, matnosti) slune¢nich filtrl je vhodné je
nahradit origindlnimi nahradnimi dily.
OZNACENI Identifikétor modelu_je vyznaceny uvnitf
na stranici bryli. Informace o cockach najdete na Stitku
¢arového kdu, ktery se nachazi na obalu vyrobku, anebo
uvnitf na stranici bryli za hvézdickou. Cislo predstavuje ka-
tegorii filtru uréenou normou EN ISO 12312-1. Pokud majt
slunecni klapky clip-on, kategorie filtru tohoto systému je
vyznacena na slunecnich klapkach za hvézdickou. Pokud
jsou vyznacena dvé ¢isla, to znamena, Ze ¢ocka je fotochro-
maticka a dvé Cisla oznacuji kategorii filtru za svételnych
podminek a za zhorsenych svételnych podminek, ve tmé.
Vyznacené pismeno P znamend, Ze ¢ocka je polarizovand.
Vyznacené pismeno A anebo U znamend, Ze Vade bryle
nejsou vhodné na Fizeni vozidla a na pouzivani na silni-
ci s omezenou moznosti v souladu s americkou normou
(A) anebo australskou (U). Pokud je na rému privések s
preskrtnutym vozidlem, to znamena, Ze Vase bryle nej-
sou vhodné pro fizeni vozidla a pro pouzivani na silnici v
souladu s normou EN ISO 12312-1. Doporucené pouzivani
Vasich bryli je uvedeno nize a je uvedeno v tabulce této
informacni poznamky:
0 Velmi omezené sniZeni slunecniho zafeni
1 Omezené snizeni slune¢niho zareni
2 Dobra ochrana pred slunecnim zafenim
3 Vysokd ochrana pred slune¢nim zafenim
4 Velmi vysokd ochrana pred intenzivnim slunecnim
ZzéFenim, napf. more, snih, hory nebo poust. Nejsou vhodné
pro fizeni vozidla a pro pouzivani na silnici. Tato informacni
poznamka je sepsana v souladu s piilohou II, odst.1.4
evropské smérnice 89/686/EHS a prilohy II, odst.1.4
nafizeni (EU) 2016/425. ES prohlaseni o shodé vyrobku je
k dispozici na této internetové adrese www.trevicoliseum.it

A GYARTO TAJEKOZTATOJA

NAPSZEMUVEG ALTALANOS HASZNALATRA
Ez a napszemiiveg megfelel a 89/686/EGK eurdpai iranyelv
és a 2019. aprilis 19-ig bezardan bevezetett modositasok
altal eléirt biztonsagi elSirdsoknak. 2019. aprilis 20-tol
a 2016/425 (EU) rendelkezéseknek és ezt kovetd mod-
ositdsoknak, valamint az EN 1SO 12312-1 szabvanynak, és
ezt kovetdé modositasoknak felelnek meg.
HASZNALAT KORLATOZASAT
« nem alkalmasak koézvetlen napfény és napfogyatkozas
megtekintésére
« nem alkalmasak mesterséges fényforrasok elleni védel-
emre (pl. szolarium)
« nem alkalmasak mechanikus (itkézés soran a szem véd-
elmére. A szemuveg Utkdzés esetén eltdrhet és az arcon és
a szemen sérléseket okozhat
« nem alkalmasak éjszakai vezetéshez és rossz latasi
kortlmények kozott.
TISZTITAS-TAROLAS Hasznéljon nedves ruhdt és nor-
malis, semleges tisztitészert, szaritsa meg puha ruhaval.
Kerdlje oldészerek (pl. alkohol és aceton), agressziv vegyi
anyagok hasznalatat, amelyek a szemiiveg muikodését be-
folyasolhatjék. A szemiveget a tartdjéban, -10°C és +35°C
kozotti homérsékleten tarolhatja. Kerdlje a napfénynek
kitételt zart, nem légkondicionalt helyiségekben (pl. autd
miiszerfalan), mert a hémérséklet ilyen feltételek mellett
rongalhatja a szemiveg mikodését. Ha a fényvéds szirék
elhasznlodnak (pl. megkarcolédnak, opalosak  lesznek),
akkor ajanlatos eredeti alkatrészekkel kicserélni.
JELOLES A szemilveg szaranak belsG részén taldlja a
szemiiveg modell szamat. A lencsékre vonatkozd infor-
macidkat a termék csomagolds vonalkédjan és/vagy
a szemiveg szar belsd részén, a csillag utan talalja. A
szam az EN ISO 12312-1 szabvény &ltal meghatéarozott
szlirbkategoriat jelenti. A napszemivegre csiptetett klipss-
zel egyiittes eszkoz szirtkategoridjat, kozvetlendl a Klips-
zen talalja, amelyet egy csillag kovet. Ha két szam is van,
akkor azt jelenti, hogy a lencse fotokromatikus és a két
szaém a vildgos és sotét allapotd lencse szlirkategoriajat
jelenti. A P betli azt jelenti, hogy polarizalt lencse. Az A
vagy U betli azt jelenti, hogy a szemiveg vezetésre nem
alkalmas, koz(ti kozlekedésre az ausztral (A) vagy US ame-
rikai (U) szabvanyok értelmében korlatozottan alkalmas.
Ha a keretre &thizott autdt abrazolo cimkét fuggesztettek,
akkor azt jelenti, hogy a szemiveg sem vezetéshez, sem
pedig koz(ti kozlekedéshez nem alkalmas az EN 10 12312-
1 szabvany szerint.
A szemiiveg ajanlott haszndlatat a kdvetkez6kben irtuk le,
ez a jelen tajékoztato tablézataban is lathato:
0 Nagyon korlatolt mértékben csokkenti a napsugarzast
1 Korlatolt mértékben csokkenti a napsugarzast
2 6 védelmet nyujt a napsugérzassal szemben
3 Komoly védelmet nyUjt a napsugérzassal szemben
4 Nagyon komoly védelmes nyujt az erés napsugérzassal
szemben, pl. tengernél, haban, hegyen vagy sivatagban.
Vezetéshez és forgalomban nem alkalmas. Ez a tajékoztatd
a 89/686/EGK eurdpai irdnyelv I1. fiiggelékének 1.4 bekez-
dése és a 2016/425 (EU) rendelkezés 1.4 bekezdése szerint
készilt. A termék EU megfeleldségi nyilatkozatat a
www.trevicoliseum.it oldalon talalja.

URETICININ BILGILENDIRME NOTU .
GENEL KULLANIM AMACLI GUNES GOZLUKLERI
Bu glines gozltkleri 89/686/EEC Avrupa Direktifi ve sonraki
tadil ve ilaveleri tarafindan 19 Nisan 2019 tarihine kadar
angorilen temel kosullart karsilarlar, 20 Nisan 2019 tarihin-
den itibaren 2016/425 (AB) Yonetmeligi ve sonraki tadil ve
ilavelerinin kosullarini karsilarlar ve ayrica EN 1SO 12312-1
Standardi ve sonraki tadil ve ilavelerine uygundurlar.
KULLANIM SINIRLAMALART

« Dogrudan gunese veya giines tutulmalarina bakmak igin
uygun degildirler

« Yapay 151k kaynaklarina (6rnegin solaryum) karst korumak
icin uygun degildirler

« Gozleri mekanik darbe tehlikelerine karsi korumak igin
uygun degildirler. Darbe halinde, yiiz ve gozlerde yaralan-
maya neden olarak, gozlikler kirilabilir

« Gece veya gorus sartlarinin iyi olmadigi durumlarda arag
strerken kullanima uygun degildirler
TEMIZLIK-MUHAFAZA Nemli bir bez ve normal nétr bir
deterjan kullanin ve temiz ve yumusak bir bez ile kurulayin,
Gozlugun fonksiyonelligini tehlikeye atabilecek solventleri
(6rnegin alkol ve aseton) ve agresif kimyasal deterjanlari
kullanmaktan kacinin. Bu gézlikler, kendi kiliflari iginde
-10°C ile +35°C arasinda kapsanilan bir sicaklikta muha-
faza edilmelidir. Havalandirimayan kapali ortamlarda
(6rnegin arabanin torpido gézti) glinese maruz kalmasind-
an kaginin, bu sartlarda ulasilan sicakiiklar gozligun fon-
ksiyonelligini tehlikeye atabilir. Gunes filtrelerinin asinmas
halinde (6rnegin gizikler, donukluk), bunlarin orijinal yedek-
leriyle degistirilmesi tavsiye edilir.

ISARETLEME Modeli tamimlayici isaret gézlik sapinin
icinde bulunur. Gozluk camlarina iliskin bilgiler, trtin am-
balajina uygulanmis barkod etiketi tzerinde ve/veya yild-
1z igaretinden sonra gézlik sapinin ig tarafinda bulunur.
Numara, EN IS0 12312-1 standardi tarafindan belirlenmis
oldugu gibi filtre kategorisini temsil eder. Clip-on 6ng-
6rulmus ise, birlestirilmis aparatin filtre kategorisi clip-on
uzerinde bir yildiz isaretinden énce belirtilmistir. Tki nu-
maranin mevcut olmasi, gozlik caminin fotokromik oldugu
anlamina gelir ve bu iki numara, sirasi ile rengin agilma ve
koyulasma durumunda filtre kategorisini belirtirler. P harfi-
nin bulunmasi, gézlik caminin polarize oldugunu belirtir. A
veya U harfinin bulunmasi, gézluguntiziin Amerika (A) veya
Avustralya (U) standardi ile sinirli olarak, kara yollarinda
arag surerken kullanima uygun olmadigini belirtir. Cergeve
uzerinde, Uzeri gizilmis bir arabayi gérunttleyen sallanan
bir etiketin mevcut olmasi, gozliguntzin EN ISO 12312-1
standardi uyarinca kara yollarinda arag stirerken kullanima
uygun olmadigini belirtir. Gézltkleriniz icin tavsiye edilen
kullanim asagida tanimlanmis olup, bu bilgilendirme notu-
nun tablosunda da belirtilmistir:

0 Guines radyasyonunun gok sinirl azaltilmasi

1 Gunes radyasyonunun sinirli azaltiimasi

2 Gunes radyasyonundan iyi koruma

3 Gunes radyasyonundan yiksek koruma

4 Yogun gunes radyasyonundan, 6rnedin deniz, kar, dag
veya ¢ol, cok ylksek koruma. Kara yollarinda ve arag
strerken uygun degildir. Bu bilgilendirme notu 89/686/
EEC Avrupa Direktifinin 1T sayili Ekinin 1.4. sayili paragrafi
ve 2016/425 (AB) Yonetmeliginin 11 sayili Ekinin 1.4. sayil
paragrafina uygun olarak dizenlenmistir. Uriiniin AB uy-
gunluk beyani yanda belirtilen adreste mevcuttur:
www.trevicoliseum.it

OBVESTILO PROIZVAJALCA

SONCNA OCALA ZA SPLOSNO UPORABO
Ta sonéna ocala so narejena v skladu z bistvenimi varnost-
nimi zahtevami Evropske Direktive 89/686/EGS ter njenimi
spremembami in dopolnitvami do 19. aprila 2019, z zahte-
vami Uredbe (EU) 2016/425 ter njenimi spremembami in
dopolnitvami od 20. aprila 2019 dalje ter s standardom EN
IS0 12312-1 in njegovimi spremembami ter dopolnitvami
OMEJITEV UPORABE
« niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali son¢n-
ega mrka
* niso primerna za zadCito pred umetnimi viri svetlobe
(npr. solariji)
* niso primerna za zaCito oci pred mehanskimi nevarnost-
mi. Ce pride do trka, se lahko ocala kot taka razbijejo ter
poékoduje}o obraz in oci
« niso primerna za nocno voznjo ali pri slabi vidljivosti.
CISCENJE-SHRANJEVANIE Uporabite vlazno krpo in nor-
malno blago ¢istilo. Posusite s ¢isto mehko krpo. Ne upo-
rabljajte topil (npr. alkohol in aceton) in agresivnih kemicnih
Cistil, ki lahko spremenijo funkcionalnost ocal. Soncna ocala
morate hraniti v njihovem etuiju, pri temperaturi med
-10 °C in +35 °C. Prepretite izpostavljanje son¢ni svetlobi
v zaprtih prostorih brez zracenja (npr. armaturna plosca
v avtomobilu), ker lahko temperatura, ki se v teh pogojih
doseze, poskoduje funkcionalnost ocal. Priporocamo, da
obrabljene (npr. opraskano, motno) sonéne filtre nadome-
stite z originalnimi nadomestnimi deli
OZNAKA Na notranji strani rocke je odtisnjena identifika-
cija modela. Podatki o le¢ah so navedeni na nalepki s ¢rtno
kodo na skatli izdelka in/ali na notranji strani rocke ocal,
takoj za zvezdico. Stevilka, v skladu z EN ISO 12312-1,
prikazuje kategorijo filtra. Ce je predviden clip-on dodatek,
Je kategorija skupnega filtra oznacena na samem dodatku
za zvezdico. Ce sta navedeni dve Stevilki, pomeni, da je le¢a
fotokromaticna, Stevilki pa predstavljata kategorijo filtra
v svetlem in temnem stanju. Ce je v oznaki ¢rka P, gre za
polarizirano leco.
Ce je v oznaki ¢rka A ali U, pomeni, da vasa ocala niso
primerna za voznjo in za rabo v cestnem z omejitvijo po
ameriskem (A) ali avstralskem (U) standardu.
Ce je na okvir obesen listek, na katerem je narisan precrt-
an avtomobil, to pomeni, da vasa ocala niso primerna za
voznjo in za rabo v cestnem prometu v skladu s standar-
dom EN IS0 12312-1.
Priporocena uporaba vasih ocal je opisana v nadaljevanju in
povzeta v tabeli tega obvestila:
0 Zelo omejeno zmanjsanje soncnega sevanja
1 Omejeno zmanjsanje son¢nega sevanja
2 Dobra zas¢ita pred sonénim sevanjem
3 Visoka zadcita pred soncnim sevanjem
4 Zelo visoka zascita pred mocnim son¢nim sevanjem, npr.
morje, sneg, hribi ali pus¢ava. Niso primerna za voznjo ali
uporabo na cesti.
To obvestilo je pripravljeno v skladu z odstavkom 1.4 II
priloge Evropske Direktive 89/686/EGS in odstavkom 1.4 11
priloge Uredbe (EU) 2016/425.
Izjava ES o skladnosti izdelka je razpoloZljiva na spletni
strani www.trevicoliseumn.it

!NFDRMACNA POZNAMKA VYROBCU

SLNECNE OKULIARE NA VSEOBECNE POUZITIE
Tieto slne¢né okuliare zodpovedaju zakladnym poziadav-
kam eurdpskej smernice 83/686/EHS a naslednych zmien a
doplnkov do 19. aprila 2019, spifiaju poZiadavky nariadenia
(EU) 2016/425 a naslednych zmien a doplnkov od 20. aprila
2019 a su tiez v sulade podfa normy EN ISO 12312-1 a
naslednych zmien a doplnkov.
OBMEDZENIA POUZIVANIA
« nie su vhodné na priame pozorovanie slnka alebo sl-
necnych clon
« nie st vhodné na ochranu pred zdrojmi umelého svetla
(napr. solaria)
« nie st vhodné na ochranu oci pred mechanickym naraz-
om. V pripade nérazu sa mézu okuliare rozbit a sposobit
zranenie tvare a oci
« nie st vhodné na Soférovanie v noci alebo v podmienkach
slabej viditelnosti.
CISTENIE-SKLADOVANIE OKULIAROV PouZite navihcent
handricku a bezny neutralny Cistiaci prostriedok a vysuste
¢stou makkou handrickou. NepouZivajte rozpustadia (napr.
alkohol a aceton) a agresivne chemické Cistiace prostrie-
dky, ktoré mézu ohrozit funknost okuliarov. Tieto sinecné
okuliare by sa mali skladovat pri teplote v rozmedzi od -10
° Caz + 35 ° Cvo vlastnom puzdre. Zabrarte vystaveniu
na sinku v uzavretych priestoroch bez klimatizacie (napr.
palubna doska vozidla), pretoze teploty dosiahnuté v tychto
podmienkach mozu poskodit funkénost okuliarov. V pripade
opotrebovania (napr. poskriabania, matnosti) sinecnych fil-
trov je vhodné ich nahradit originalnymi néhradnymi dielmi.
OZNACENIE Identifikdtor modelu je oznaceny vo vnltri
stranice okuliarov. Informécie o $oSovkach ndjdete na
Stitku Ciarového kodu, ktory sa nachadza na obale vyrobku
a / alebo vo vnutri stranice okuliarov, za hviezdi¢kou. Cislo
predstavuje kategoriu filtra definovanti normou EN ISO
12312-1. Ak maju slne¢ny klip, kategéria filtra poskla-
daného zariadenia je oznacena na sinecnom klipe hned' za
hviezditkou. Ak sa nachadzaju dve cisla, znamena to, ze
So3ovka je fotochromaticka a dve Cisla oznacuji kategoriu
filtra v stave svetla a v stave tmy. Pritomnost pismena P
znamend, Ze So5ovka je polarizacnd. Pritomnost pismena
A alebo U znamend, Ze Vase okuliare nie sU vhodné na
Soférovanie a na pouzivanie na ceste obmedzenej na ame-
ricku normu (A) alebo australsku (U). Ak je na réme prives-
ok s preciarknutym vozidlom, znamena to, Ze Vase okuliare
nie sii vhodné na Soférovanie a na pouZitie na ceste podfa
normy EN ISO 12312-1.
Odporucané pouZitie pre Vase okuliare je popisané nizsie a
je uvedené v tabufke tejto informacnej poznamky:
0 Velmi obmedzené znizenie sinecného Ziarenia
1 Obmedzené zniZenie sine¢ného Ziarenia
2 Dobra ochrana pred slnecnym Ziarenim
3 Vysoka ochrana pred slnecnym Ziarenim
4 Velmi vysoka ochrana pred intenzivnym slnecnym Ziar-
enim, napr. more, sneh, hory alebo pust. Nie vhodné na
Soférovanie a na cestnd premavku.
Tato informaénd poznamka je vyhotovend v stlade s
prilohou II, par.14 eurdpskej smernice 89/686/EHS a
prilohy II, par.1.4 nariadenia (EU) 2016/425.
ES vyhlasenie o zhode vyrobku je k dispozicii na tejto
stranke www.trevicoliseurn.it

INFORMACIE DOSTARCZONE PRZEZ PRODUCENTA
PRZECIWSKONECZNE DO ZASTOSOWAN OGOLNYCH

Okulary przeciwstoneczne spefniaja podstawowe wyma-
gania bezpieczenstwa ustanowione Dyrektywa Europejska
89/686/EWG z pdzniejszymi zmianami az do 19 kwietnia
2019, odpowiadaja wymogom Regulaminu (UE) 2016/425
z pézniejszymi zmianami poczawszy od 20 kwietnia 2019,
i co wiecej Odpowwadajq standardom EN ISO 12312-1 z
pézniejszymi zmianami

OGRANICZENIA W ZASTOSOWANIU

« nie nadaja sie do bezposredniej obserwacji storica lub
zacmienia stonecznego

« nie nadaja sie do ochrony przeciw sztucznym zrodiom
Swiatta (np. solaria)

 nie nadaja sie do ochrony oczu przed uderzeniami me-
chanicznymi. Na skutek uderzenia okulary moga ulec zni-
szczeniu | spowodowac obrazenia twarzy i oczu

« nie nadaja sie do jazdy noca, lub przy stabej widocznosci.
CZYSZCZENIE-PRZECHOWYWANIE Uzywac  wilgotnej
Sciereczki i zwyktego neutralnego detergentu oraz wycie-
rac miekka, czysta sciereczka. Nalezy unikac stosowania
rozpuszczalnikéw (np. alkohol i aceton) i agresywnych
detergentow chemicznych, ktére moga naruszy¢ funkcjo-
nalnos¢ okulardw. Okulary przeciwstoneczne nalezy pr-
zechowywac w etui, w temperaturze od -10°C do +35°C.
Unika¢ ekspozycji na sfofice w pomieszczeniach zamk-
nietych nieklimatyzowanych (np. deska rozdzielcza samo-
chodu), poniewaz temperatury osiagane w takich warunka-
ch moga naruszy¢ funkcjonalnosc okulardw. W przypadku,
gdy soczewki przeciwstoneczne ulegng zuzyciu lub zostang
uszkodzone (np. przez zadrapanie) zaleca sie wymieni¢ wa-
dliwe elementy na oryginalne czesci zamienne.
OZNAKOWANIE Identyfikator modelu jest oznaczony od
wewnetrznej strony zausznika. Informacje o soczewkach
mozna znalez¢ na etykiecie z kodem kreskowym umieszc-
zonym na opakowaniu produktu i/lub wewnatrz zausznika,
po gwiazdce. Liczba odpowiada zidentyfikowanej przez
EN ISO 12312-1 kategorii filtra. W przypadku dofaczenia
naktadki, kategoria zamontowanego w niej filtra jest oz-
naczona na samej nakladce i jest poprzedzona gwiazdka.
Jezeli wystepuja dwie liczby oznacza to, ze soczewka jest
fotochromatyczna, a liczby oznaczaja kategorie filtrow,
odpowledmo dla zabarwienia jasnego i ciemnego. Obec-
nos¢ litery P oznacza soczewke polaryzacyjna. Obecnos¢
litery A lub U wskazuje, Ze okulary nie nadaja sie do jazdy
samochodem i do uzytku na drodze zgodnie z normami
amerykanskimi (A) lub australijskimi (U). Jezeli na oprawce
okularéw znajduje sie zawieszka z przekreslonym samo-
chodem oznacza to, ze okulary nie nadaja sie do jazdy i
uzytkowania na drodze zgodnie z norma EN ISO 12312-1.
Zalecane uzytkowanie okularow jest opisane ponizej i wy-
mienione w tabeli w niniejszej ulotce informacyjnej:

0 Bardzo ograniczona redukcja promieniowania stonecznego
1 Ograniczona redukcja promieniowania stonecznego

2 Dobra ochrona przed promieniowaniem stonecznym

3 Wysoka ochrona przed promieniowaniem stonecznym

4 Bardzo wysoka ochrona przed promieniowaniem ston-
ecznym, np. morze, $nieg, gory lub pustynia. Nieodpowie-
dnie do jazdy i uzytkowania na drodze. Niniejsza ulotka in-
formacyjna zostata sporzadzona zgodnie z Zatacznikiem II,
par.1.4 Europejskiej Dyrektywy 89/686/EWG i Zatacznikiem
11, par.1.4 Rozporzadzenia (UE) 2016/425.

Deklaracja zgodnosci WE produktu jest dostepna pod na-
stepujacym adresem www.trevicoliseum.it

WHOOPMALIUSA OT NPOU3BOANTENA
COJIHLE3ALLMTHbIE 04K OBLUErO HASHAYEHNS
[laHHble CONHUE3AWMUTHbIE OYKM OTBEYAKT OCHOBHbLIM
TpeGoBanuMsM  6E30MaCHOCTH,  NPeAYCMOTPEHHbIM
Esponeiickoii inpektusoit 89/686/EEC u nocneayiowmmu
nonpaekamu (Ao 19 anpens 2019 roaa), TpebosaHusam
Pernamenta EC 2016/425 u nocnesyouum nonpaskam
(c 20 anmpens 2019 rosja), a Takxe COOTBETCTBYIOT
cTanaapTy EN ISO 12312-1 v nocneayiowmm nonpaskam.
orl 110 UCro.

* He NPUroAHs! ANt NPSMOTO B3rNSAA HA CONHUE UM ANSt
HabI0IeHNs 33 CONHEUHbIM 3aTMeHMeM

e He IpUrOAHBl  ANS  33WMTHL  OT  UCTOMHMKOB
VCKYCCTBEHHOrO CBeTa (Hanp. faMnbl B CONAPUM)

© He NPUroAHBl ANS 3aWMTsl N3 0T MEXaHU4eckux
nospexaeHuii. B ciiyuae MexaHuueckoro Bo3aeiCTBUs
04KM MOTYT Pa3buTbecs v TPaBMMPOBaTL MU0 M FNasa.

© He MPUroAHbl ANS BOXAGHMA HOUBLIO MAN B YCNOBMSX
NN0X0 BUAUMOCTH.

YXOA-XPAHEHUE Vcrionb3yiiTe BRaxHylo TkaHs W Msrkoe
UnCTAULee  CPEACTBO, MPOTUpaiiTe NMH3bI candeTkamn u3
MAFKOiA TKaHW. He ncnonb3yiite pacTeopuTent (Hanp., civpT v
AUETOH) M arpeccyBHbIe XUMUUECKUE CPE/CTBa, KOTOpbIe MOryT
YXYAUWWTe CBOVCTBA M3eNMA. [laHHbIE CONHUE3ALINTHbIE O4KM
cneayeT XpaHuTb B CrieLuansHoM hyTspe Npy TemnepaType ot
-10°C so +35°C. He oCTaBAsifATE UKW Ha COMHLE B 33KPbITHIX
HEKOHAMLIMOHMDYeMbIX MecTax (Hanp., Ha NpuBOpHOW nakeny
@BTOMOBINS), MOCKONBKY NPV HPE3MEPHO BLICOKOI TeMMepaType
QUK MOTYT MCTOPTMTLCS. B Clyuae u3HoCa (Hanp., LUapaniHs),
NOMYTHEHMS)  COMHLE3AWMTHBIX  DUALTPOB  pekoMeHayeTcs
MPOM3BECTY 3aMEHY KOMTOHEHTOB Ha OPUTUHANbHBIE.
MAPKWUPOBKA Ha BHyTpeHHell CTOPOHe AyXKH 3ayHWKOB
04KOB MMEIOTCS MABHTUDUKALMOHHBIE AaHHbIE U3AENA.
[labHble 0 NWH3AX yKa3aHbl Ha 3TUKETKE CO WTPUX-
KOLOM, Pa3MElleHHON Ha YMakoBke M3Aenus, Wunm Ha
BHYTPEHHE/i CTOPOHE AYXKM 33yWHUKOB OGKOB MOCTIE
3raka <«3se3fouka». LMdpa cooTBeTCTBYeT KaTeropun
$unbTpa, pernaMeHTMpoBaHHON eBPOMeiicKUM CTaHaAapToM
EN ISO 12312-1. Ecnm k u3genvio npunaraercs Kaun
KIWNOH, KaTeropus hunsTpa M3fenus C KNNMoM K/MMoHoM
YKa3blBAETCA Ha CaMoM KiuMme KivnoHe mocsie 3uaka
«38e3/0uka». Hanuune AByx pagoM  CTOSWMX  uubp
YKa3biBaeT Ha (OTOXPOMHBIE NIMH3bI; LMGDLI ykasbiBatoT
KaTeropuio UAIETPA SMH3LI B E€ CaMoM CBETIOM U CamMoM
TEMHOM COCTOsHMN. Byksa P yKa3biBaeT Ha NONSipU3aLVOoHHyio
mH3y. Byksa A mam U ykasblBaeT Ha TO, YTO NMH3bI
HE OTBEYAIOT aMepukaHckuM (A) WM aBCTPanuMickuM
(U) npasunam Boxaenus. [lpukpennenHas K onpase
STUKETKA C M300paxeHneM nepeyepkHyToro asToMobunst
YKa3bIBAET HA TO, UTO UKW HE NPUIOAHLI ANS BOXAEHMS
TPAHCNOPTHBIX CPEACTB B COOTBETCTBUM C TpeGOBaHMsMA
esponeickoro cranaapra EN IS0 12312-1. Pexomeraaumn
110 UCTIONb30BAHMIO BALLMX 0UKOB MPUBEAEHBI HIUKE, 3 TaKXE
yKasaHbl B MHdOpMaLMoHHoi Tabauue.

0 OueHb cnabas 3awinTa OT COMHEUHBIX NyYel

1 Hu3kas 3alnTa T CONHEUHbIX yyei

2 Xopowas 3almTa 0T CONHeuHbIX Nyyei

3 Bolicokas 3alMTa OT CONHEUHbIX Nyyel

4 OueHb BbICOKAR 3allMTa B YCNOBUAX 3IKCTPeManbHo
APKOTO COMHLA, HaMpUMeEp, Ha MOPE, Ha CHerY, B ropax uim
B nycTeiHe. He NpUroaHsl Ans BOXAEHUS TPaHCNOPTHBLIX
cpeAcTs. [laHHbI NOKYMEHT COCTaBfeH B COOTBETCTBUM
c Mpunoxennem II, nap. 1.4 Esponeiickoit AupekTuebl
89/686/EEC n Mpunoxenvem II, nap.1.4 Pernamenta EC
2016/425. [lleknapaums cooteetcTena CE pocTynHa Ha
caite www.trevicoliseum.it




RAZOTAJA INFORMATIVA PIEZIME _

L SAULESBRILLES VISPAREJAI LIETOSANAL

Sis saulesbrilles atbilst droibas pamatprasibam, ko pa-
redz Eiropas Direktiva 89/686/EEK un papildus izmainas
un papildindjumi lidz 2019.gada 19.aprilim, tas atbilst
Regulas (ES) 2016/425 prasibam un papildus izmainam un
papildinajumiem sakot ar 2019.gada 20.aprili, ka ari tas
atbilst standartam EN 1SO 12312-1 un papildus izmainam
un papjldinajumiem.

LIETOSANAS TEROBEZ0JUMI

« tas nav piemérotas tie3ai saules vai saules aptumsumu
novérodanai

« tas nav piemérotas aizsardzibai pret maksligas gaismas
avotiem (piem.solarijs)

* tas nav piemérotas acu aizsardzibai pret mehanisko
triecienu briesmam. Trieciena gadfjuma pasas brilles var
saplist, izraisot savainojumus sejai un acim

+ tas nav piemeérotas transporta lidzekla vadisanai nakts
laika vai sliktas redzamibas apstak|os.
TIRISANA-GLABASANA Izmantot mitru draninu un para-
stu neitralu mazgaganas lidzekli un nozavet ar mikstu tiru
draninu. Izvairities no skidumu (piem. alkohols un acetons)
un agresivo kimisko mazgasanas lidzek|u pielietosanas,
kas var ietekmét brillu funkcionalitati. Sis saulesbrilles ir
jaglaba pie temperataras no -10°C lidz +35°C to macina.
Izvairities no izklastiSanas saulé slégtajas nevedinatajas
vidés (piem. masinas panelis), jo temperatdras, kas tiek
panaktas Sajos apstaklos var bojat brillu funkcionalitati.
Saules filtru nolietojuma gadijuma (piem. skrap&umi,
matejums) iesakam nomainit tos ar originalam detalam.
MARKEIUMS Brillu kajinu ieképusé tiek markéti modela
identifikacijas dati. Informacija attieciba uz lecam ir
atrodama uz svitrkoda etiketes, kas atrodas uz produkta
iepakojuma un/vai brillu kajinu iekSpusé, péc zvaigznites.
Numurs uzrada filtra kategoriju, ka to nosaka EN 1SO
12312-1. Gadijuma, ja ir paredzéts clip-on, samontétas
jerices filtra kategorija ir uzradita uz pasa clip-on, pirms
kuras ir zvaigznite. GadTjuma, ja ir divi cipari, tas nozimé
ka leca ir fotohroma un divi cipari uzrada, respektivi, filtra
kategoriju gaisa stavoklT un tuméa stavoklT. Burts P uzrada,
ka l&ca ir polariz&josa. Burts A vai burts U uzrada, ka Jisu
brilles nav piemérotas transporta lidzekla vadisanai un
izmantosanai uz cela, tas ir derigs Amerikas (A) vai Au-
stralijas (U) standartam

Gadijuma, ja uz brillu ietvariem ir uzkarta atzime ar
parsvitrotu automaginu, tas nozime, ka Jusu brilles nav
piemérotas transporta lidzekla vadisanai un izmantosanai
uz cela, saskana ar standartu EN ISO 12312-1.

Jusu brillu ieteikta lietodana ir aprakstita talak un ir redza-
ma $is informativas piezimes tabula:

0 Loti ierobezota saules starojuma samazinasana

1 lerobeZota saules starojuma samazinasana

2 Laba aizsardziba pret saules starojumu

3 Augsta aizsardziba pret saules starojumu

4 |oti augsta aizsardziba pret intensivu saules starojumu,
piem. jara, sniegs, kalni vai tuksnesis.

Tas nav piemérotas transporta lidzekla vadidanai un iz-
Mantodanai uz cela.

ST informativa piezime ir sastadita saskana ar Eiropas
Direktivas 89/686/EEK par.1.4. Pielikumu II un Regulas
(ES) 2016/425 par.1.4 Pielikumu II. Produkta EK atbilstibas
deklaracija ir pieejama www.trevicoliseum.it

GAMINTOJO INFORMACINIS LAPAS

L BENDROSIOS PASKIRTIES SAULES AKINIAL

Sie saulés akiniai atitinka pagrindinius saugos reikala-
vimus, numatytus Europos direktyvoje 89/686/EEB su
pakeitimais ir papildymais iki 2019 m. balandZio 19 d. ir
Reglamente (ES) 2016/425 su pakeitimais ir papildymais
nuo 2019 m. balandzio 20 d. bei standartus EN IS0 12312-1
su pakeitimais ir papildymais.

NAUDOJIMO RIBOJIMAS

« Nera tinkami tiesiogiai zidreti | saule ar stebéti saules
uztemimus;

« Néra pritaikyti apsaugoti akis nuo dirbtiniy altiniy sklei-
dziamos $viesos (pvz., soliariumuose);

« Néra pritaikyti apsaugoti akis nuo mechaniniy smagiy.
Deél smigio akiniai gali zti ir suzaloti veida bei akis;
 Nera tinkami vairavimui prieblandoje ar nakti.

VALYMAS IR LAIKYMAS Valykite dregna Sluoste {prastu
neutraliu valikliu ir nusausinkite minksta $varia $luoste.
Nenaudokite tirpikliy (pvz., alkoholio ir acetono) ir agresy-
viy_cheminiy valikliy, kurie gali neigiamai paveikti akiniy
savybes. Siuos saulés akinius reikia laikyti originaliame
dekle nuo -10 iki +35 °C temperatiroje. Akiniy nerekomen-
duojama laikyti uzdarose erdvése, kuriose nera kondicio-
nieriaus ir kurias gali veikti saulés spinduliai (pvz., auto-
mobilio daikty dekle), nes labai auksta temperatira gali
neigiamai paveikti akiniy savybes. Atsiradus saulés akiniy,
leSiy nusidévejimo pozymiams (pvz., {brézimams) reko-
menduojama pakeisti juos originaliais saulés akiniy lesiais.
ZYMEJIMAS Akiniy_ kojeles vidinéje puséje nurodytas mo-
delio identifikacinis Zenklas. Le3iy duomenys pateikiamos
etiketéje su broksniniu kodu, esancioje ant gaminio pa-
kuotes ir/ar akiniy_ kojelés vidingje puséje po Zvaigzdutés.
Numeris atitinka filtro kategorija pagal EN 1SO 12312-1
standarto reikalavimus. Jei tai yra prisegami lesiai, ju filtry
kategorija nurodyta ant paties prisegamojo elemento po
Zvaigzdutés. Jei nurodyti du skaitmenys, tai reiskia, kad
lesiai yra fotochrominiai, o patys skaitmenys nurodo lesio
filtro kategorijas nuo Sviesiausio iki tamsiausio. Raidé P
reiskia, kad lesiai yra poliarizuoti. nurodyta raide A arba U,
tai reiskia, kad akiniai néra pritaikyti vairavimui pagal JAV
(A) ar Australijos (U) standartus.

Jei prie akiniy pritvirtinta etikete su kryzmai perbrauktu
automobiliy, tai reiskia, kad akiniai néra pritaikyti vairavi-
mui pagal EN ISO 12312-1 standarta.

Informacija apie rekomenduojama akiniy naudojima pa-
teikiama zemiau:

0 Labai ribota apsauga nuo saulés Sviesos

1 Ribota apsauga nuo saulés viesos

2 Gera apsauga nuo saulés Sviesos

3 Padidinta apsauga nuo saulés Sviesos

4 padidinta apsauga nuo stiprios saulés Sviesos (pvz.,
joroje, ant sniego, kalnuose ar dykumoje. Nera tinkami
vairavimui.

Sis informacinis lapas parengtas vadovaujantis Europos
direktyvos 89/686/EEB 11 priedo 1.4 punkto ir Reglamento
(ES) 2016/425 11 priedo 1.4 punkto reikalavimais.

Gaminio ES atitikties deklaracija galima rasti svetainéje
www.trevicoliseum.it

TOOTIA TEABELEHT

PAIKESEPRILLID ULDISEKS KASUTAMISEKS
Need paikeseprillid vastavad Euroopa direktiivi 89/686/
EMU ja kuni 19. aprillini 2019 tehtud hilisemate muudatuste
olulistele ohutusnduetele, Euroopa Liidu méaaruse 2016/425
ja alates 20. aprillist 2019 tehtud hilisemate muudatuste
nduetele. Samuti vastavad need standardile EN 1SO 12312-
1ja selle hilisematele muudatustele.
KASUTAMISE PIIRANGUD
 Ei sobi otse paikesesse ega paikesevarjutuste vaatami-
seks.
« Ei sobi kaitseks tehisvalgusallikate (nt solaarium) eest.
« Ei sobi silmade kaitsmiseks mehaaniliste méjude pahjus-
tatud ohu eest. Nende m&jude korral vdivad prillid ise katki
minna ning vigastada nagu ja silmi
« Ei sobi autojuhtimiseks 66sel vai halva nahtavuse korral.
PUHASTAMINE-HOIUSTAMINE Kasutage niisket lappi ja
tavaparast neutraalset pesuvahendit ning kuivatage puhta
ja pehme lapiga. Vltige lahustite (nt alkohol ja atsetoon)
ning keemiliselt tugevatoimeliste pesuvahendite kasuta-
mist, mis vdivad kahjustada paikeseprillide funktsionaal-
sust. Péikeseprille tuleb hoida nende karbis temperatuuril
-10 °C kuni 435 °C. Valtige kokkupuudet paikesega suletud,
ilma konditsioneerita keskkondades (nt auto armatuur-
laud), kuna sealne temperatuur vdib kahjustada paikesep-
rillide funktsionaalsust. Klaaside kulumise korral (nt krii-
mustused, labipaistmatus), on soovitatav need vahetada
originaalvaruosade vastu.
MARGISTUS Prillisangade sisekuljele on margitud mudeli
tunnus. Laatsede kohta kaiv teave on kirjas toote pakendile
kinnitatud vootkoodisildil ja/vi prillisanga sisekiljel, peale
tarni. Number tahistab filtri kategooriat nagu on maaratle-
tud standardis EN I1SO 12312-1. Clip-on seadme puhul on
prillide filtri kategooria margitud clip-on seadmele peale
tarni. Kui margitud on kaks numbrit, tahendab see, et laats
on fotokroomne ja naidatud numbrid tahistavad vastavalt
filtri kategooriat heledas ja tumedas olekus. Kui margitud
on taht P, naitab see, et a4ts on polariseeruv. Kui mérgitud
on taht A v6i U, naitab see, et teie prillid ei sobi vastavalt
Ameerika (A) vGi Austraalia (U) standardile autojuhtimiseks
ja tanaval kasutamiseks.
Kui prilliraamidel on mahakriipsutatud auto pildiga
margistus, tdhendab see, et teie prillid ei sobi vastavalt
standardile EN ISO 12312-1 autojuhtimiseks ja ténaval
kasutamiseks.
Teie prillide soovitatavat kasutamist kirjeldatakse allpool ja
see on esitatud ka selle teabelehe tabelis.
0 Paikesekiirguse vaga piiratud vahendamine
1 Paikesekiirguse piiratud véhendamine
2 Hea kaitse paikesekiirguse eest
3 Tugev kaitse paikesekiirguse eest
4 Vaga tugev kaitse intensiivse paikesekiirgus eest, nt me-
rel, lumel, mégedes vai kdrbes.
Ei sobi autojuhtimiseks ega ténaval kasutamiseks. See
teabeleht on koostatud kooskdlas Euroopa direktiivi
89/686/EMU lisa 11 jaotisega 1.4 ja Euroopa Liidu maaruse
2016/425 lisa 11 jaotisega 1.4. Toote EU vastavusdeklarat-
sioon on saaval aadressil www.trevicoliseum.it

VALMISTAJAN TIEDOTE

YLEISKAYTTOON TARKOITETUT AURINKOLASIT
Nama aurinkolasit vastaavat direktiivin 89/686/ETY ja sen
my6hempien muutosten oleellisia turvallisuusvaatimuksia
19. huhtikuuta 2019 asti, seké asetuksen (EU) 2016/425 ja
sen mychempien muutosten vaatimuksia 20. huhtikuuta
2019 lahtien, minka lisaksi ne ovat myds standardin EN ISO
12312-1 ja sen mybhempien muutosten mukaiset.
KAYTTORAJOITUKSET

INFORMATION FRAN TILLVERKAREN
SOLGLASOGON FOR ALLMANT BRUK

De hér solglasogonen uppfyller de huvudsakliga
sakerhetskraven i rddets direktiv 89/686/EEG och féljan-
de andringar och tillagg till den 19 april 2019, uppfyller
kraven i radets forordning (EU) 2016/425 och foljande
andringar fr8n och med den 20 april 2019 och de dver-
ensstammer dessutom med standard EN ISO 12312-1 och
fohande andringar och tillagg.

o lasit eivat sovellu auringon tai auri
suoraan tarkkailuun
+ lasit eivat sovellu suojaamaan keinotekoisilta va-
lonlahteilté (esim. solariumlamput)
« lasit eivat sovellu suojaamaan silmia mekaanisten iskujen
vaaralta. Iskun seurauksena lasit saattavat rikkoutua ja
vahingoittaa nain kasvoja ja silmia.

« lasit eivat sovellu ajoneuvojen ajamiseen yolld tai heikon
nakyvyyden aikana.
PUHDISTUS - SAILYTYS Kayta kosteaa liinaa ja tavallista
neutraalia pesuainetta; kuivaa pehmeélla puhtaalla liinalla.
Valta liuotteiden (esim. spriin ja asetonin) sekd voimakkai-
den kemiallisten pesuaineiden kayttamista, silla ne voivat
vahingoittaa laseja. Naitd aurinkolaseja on sailytettava
niiden omassa kotelossa; sailytyslampétilan on oltava -10
°C - +35 °C. Valta tuotteen altistumista auringolle suljetu-
issa ja ilmastoimattomissa tiloissa (esim. auton kojelaudan
paalla), silld naissa olosuhteissa lampétila saattaa nousta
niin korkeaksi, ett4 lasit vahingoittuvat. Jos aurinkosuodat-
timet vaikuttavat kuluneilta (esim. naarmut, himmeys), on
niiden tilalle suositeltavaa vaihtaa alkuperdiset varaosat.
MERKINTA Lasien sangan sisapuolessa on mallin tunniste.
Linsseja koskevat tiedot on ilmoitettu tuotteen pakkauk-
seen kiinnitetyssa viivakoodietiketissa ja/tai lasien sangan
sisapuolella, asteriskin jalkeen. Numero tarkoittaa suoja-
uskykyluokkaa standardin EN ISO 12312-1 mukaisesti.
Jos mukana on aurinkolasiripustin, kootun sucjaimen
suojauskykyluokka on ilmoitettu aurinkolasiri-
pustimessa, asteriskin jalkeen. Jos merkinnassa on kaksi
numeroa, se tarkoittaa, etté linssi on fotokromaattinen ja
kaksi numeroa tarkoittavat vastaavasti suojauskykyluo-
kkaa linssin ollessa kirkkaassa ja tummentuneessa tilassa.
P-kirjain tarkoittaa, etté linssi on polarisoiva. A-tai U-kirja-
in tarkoittaa, etta lasit eivat sovellu ajoneuvojen ajamiseen
ja tiekayttoon amerikkalaisen (A) tai australialaisen (U)
standardin rajoitusten mukaisesti.
Jos kehykseen on kiinnitetty riippuva etiketti, jossa on yli-
viivattu auto, tarkoittaa se, etta lasit eivat sovellu ajoneu-
vojen ajamiseen ja tiekayttoon standardin EN ISO 12312-1
mukaisesti
Laseillenne suositeltu kayttotarkoitus on kuvailtu ja ilmoi-
tettu jaljempana taman tiedotteen taulukossa:
0 Suodattaa auringosta tulevaa valoa erittain rajoitetusti
1 Suodattaa auringosta tulevaa valoa rajoitetusti
2 Suojaa hyvin auringon valolta
3 Suojaa erittain hyvin auringon valolta
4 Suojaa erittain hyvin voimakkaalta auringon valolta,
esimerkiksi merella, lumella, vuoristossa tai autiomaissa.
Ei sovellu ajoneuvojen ajamiseen ja tiekayttoon,
Tama tiedote on laadittu direktiivin 89/686/ETY liitteen IT
kohdan 1.4 seké asetuksen (EU) 2016/425 liitteen II kohdan
1.4 mukaisesti.
Tuotteen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa
osoitteesta www.trevicoliseum.it

ysten

ANVAN
« ej lampliga for att titta direkt mot solen eller solformorkelse
+ ¢j lampliga som skydd mot konstgjorda ljuskallor (t.ex.
solarier)
« ej lampliga som skydd for Ggonen mot faror frén mekani-
ska stétar. Om glasogonen utsétts for mekaniska stotar kan
de gd sonder och orsaka skador i ansiktet och pd égonen
.6 \amphga for b\\kurmng pd natten eller under forhdlla-
nden med ddlig si
RENGORING- FORVAR!NG Anvand en fuktig duk och ett
normalt neutralt rengéringsmedel och torka sedan med
en mjuk och ren duk. Undvik att anvanda losningsmedel
(t.ex. alkohol och aceton) och starka kemiska rengéring-
smedel som kan forsémra glasdgonens funktionalitet. De
hér solglaségonen ska férvaras vid en temperatur mellan
-10 °C och +35 °C i det sarskilda fodralet. Undvik solexpo-
nering i stangda miljéer utan luftkonditionering (t.ex. pd
instrumentbrédan i bilen) eftersom de temperaturer som
uppnds under dessa forhdllanden kan skada glasdgonens
funktionalitet. Vid forslitning (t.ex. repor, ogenomskinli-
ghet) av solfiltren rekommenderar vi att byta ut dem med
originalreservdelar.
MARKNING P4 insidan av glasogonskalmen finns en mark-
ning som identifierar modellen. Informationerna om lin-
serna finns pd streckkodsetiketten som &r applicerad pd
produktens forpackning och/eller pé insidan av glaségons-
kalmen, efter asterisken. Siffran anger filterkategori enligt
definitionen i EN ISO 12312-1. Om glasdgonen &r avsedda
for clip-on anges filterkategorin for den monterade enhe-
ten pé& sjalva clip-on med en asterisk fore. Om det finns tvd
siffror betyder det att linsen &r fotokromatisk och de tvé
siffrorna anger filterkategori nar linsen &r klar respektive
nar den &r mork. Bokstaven P anger att linsen ar polari-
serande. Bokstaven A eller U anger att glasdgonen inte ar
lampliga fér bilkrning och anvandning p& vég, men endast
enligt amerikansk (A) eller australiensisk (U) standard
Om det finns en hangetikett med en overkorsad bil pd
glaségonb&garna betyder det daremot att glaségonen inte
ar lampliga for bilkérning och anvandning pa vag enligt
standard EN ISO 12.312-1.
Rekommenderad anvandning for glasogonen beskrivs ne-
dan och visas ocksd i tabellen till denna information:
0 Ingen démpning av solljus
1 Begransad dampning av solljus
2 God démpning av solljus
3 Hog dédmpning av solljus
4 Extremt hog ddmpning av solljus, vid t.ex. hav, sng, berg
eller 6ken. Ej lampliga for bilkorning och fér anvandning
pé vag.
Den har informationen har sammanstéllts i Gverenss-
tammelse med Bilaga 11, par. 1.4 i r&dets direktiv 89/686/
EEG och Bilaga 11, par. 1.4 i forordning (EU) 2016/425.
EG-forsékran om 6verensstammelse for produkten finns
tillganglig pé foljande adress www.trevicoliseum.it

NOTA INFORMATIVA A PRODUCATORULUT
OCHELARI DE SOARE DE UZ GENERAL

Acesti ochelari de soare corespund cerintelor esentiale de
securitate prevdzute de Directiva Europeand 89/686/CEE
cu modificérile si completérile ulterioare pand la 19 aprilie
2019, corespund cerintelor Regulamentului (UE) 2016/425
cu modificarile si completarile ulterioare incepand de la 20
aprilie 2019 si, de asemenea, sunt conformi standardului
EN 15O 12312-1 cu modificérile si completdrile ulterioare.
LIMITE DE UTILIZARE

* nu sunt adecvati pentru observarea directd a soarelui
sau a eclipselor solare

« nu sunt adecvati pentru protectia impotriva surselor de
lumind artificialé (de ex. solariu)

 nu sunt adecvati pentru protectia ochilor impotriva peri-
colelor de impact mecanic. In cazul impactului, ochelarii se
pot sparge provocénd rani la fatd si la ochi

« nu sunt adecvati pentru conducerea auto in timpul noptii
sau In conditii de vizibilitate redusd.
CCURATARE-PASTRARE Folositi o carpa umeda si un deter-
gent normal neutru si uscati cu o carpa moale si curats.
Evitati folosirea solventilor (de ex. alcool si acetond) si a
detergentilor chimici agresivi care pot compromite fun-
ctionalitatea ochelarilor. Acesti ochelari de soare trebuie
pastrati la o temperaturd cuprinsd intre -10°C si +35°C,
in tocul lor. Evitati expunerea la soare in spatii inchise fara
aer conditionat (de ex. tabloul de bord al autovehiculului),
deoarece temperaturile atinse in aceste conditii pot afecta
functionalitatea ochelarilor. In caz de uzurd a filtrelor so-
lare (de ex. zgérieturi, opacitate), se recomandd inlocuirea
lor cu piese de schimb originale.

MARCAJ In interiorul bratului ochelarilor este marcat codul
de identificare al modelului. Informatiile privind lentilele se
afla pe eticheta cu codul de bare aplicatd pe ambalajul
produsului si/sau in interiorul bratului ochelarilor, dupd
asterisc. Numarul reprezintd categoria filtrului, astfel cum
este definitd de EN ISO 12312-1. Dacd este furnizat un clip-
on, categoria filtrului dispozitivului asamblat este indicatd
pe clip-on, precedatd de asterisc. Dacd sunt prezente doud
numere, inseamna cé lentila este fotocromatics, iar cele
doud numere indicd categoria filtrului in starea deschisd
la culoare, respectiv in cea inchisa. Prezenta literei P aratd
cd lentila este polarizantd. Prezenta literelor A sau U aratd
cd ochelarii dvs. nu sunt adecvati pentru conducerea auto
si pentru folosirea pe drum, conform cu standardul ame-
rican (A) sau australian (U). Dacd pe ram este prezentd
o etichetd cu un autovehicul barat, inseamna c& ochelarii
dvs. nu sunt adecvati pentru conducerea auto si pentru
folosirea pe drum, conform normei EN 1SO 12312-1. Fo-
losirea recomandatd pentru ochelarii dvs. este descrisa
in continuare si este mentionatd in tabelul acestei note
informative

0 Reducere foarte limitaté a radiatiei solare

1 Reducere limitatd a radiafiei solare

2 Protectie buna impotriva radiatiei solare

3 Protectie ridicatd impotriva radiatiei solare

4 Protectie foarte ridicatd impotriva radiatiei solare inten-
se, de ex. mare, zapadd, munte sau desert. Nu sunt adec-
vati pentru conducerea auto si pentru folosirea pe drum.
Aceastd notd informativd este redactata conform Anexei
11, paragraful 1.4 la Directiva Europea nd 89/686/CEE si
conform Anexei 11, paragraful 1.4 la Regulamentul (UE)
2016/425. Declaratia CE de conformitate a produsului este
disponibild pe www.trevicoliseum.it

HA MNP ENs
CJTBHYEBU OYWJIA 3A OBLUA YNOTPEBA
HacTosuwmTe CnbHUEBM OUMNa CbOTBETCTBAT Ha OCHOBHMTE
W3uckBaHus 3a besonacHocT, npeasuaeHn no Esponelickata
[npektvea 89/686/ENO n nocnessawuTe n3MeHeHns u/
wnn - fonbnHeHns Ao 19 anpun 2019 r, cboTBeTcTBAT
Ha u3nckeaHuATa Ha Permamenta (EC) 2016/425 u Ha
NOC/NEABALLMTE U3MEHEHUS U/MNK AoMbAHeHus oT 20 anpun
2019 r.,, v ocBeH ToOBa CLOTBETCTBAT W Ha cTaHaapTa EN ISO
12312-1 v Ha NOCNIEABALIMTE M3MEHEHNS U/ IOMbAHEHMS.
OrPAHUYEHUS 3A YNOTPEBA
*HEMoAXoAALM 32 Npsko HabniosieH e Ha CITbHUETO WKW Ha
CITbHHEBI 3aTBMHEHMS
* HENOAXOASUW 33 3aUMTA OT W3TOUHMLM Ha M3KyCTBeHa
CBET/MHA (HANPUMED CorapuyMy)
 HENOAXOASILM 33 3alLIUTa Ha O4MTE OT OMACHOCTH, NPUUNHEHN
OT MexaHuuHu Bb3neiicTans. Mpu yaap, camute ounna morat
12 Ce CUyNST, NPYUVHSBAVKY HApaHSBaHe Ha IMLIETO U ouMTe,
* HEMOAXOASIM 38 WodMpaHe NPe3 HOWWTa Wi NPU YCIoBIs
Ha MOHKEHa BIVMOCT.

MCTBAHE-CBXPAHEHUE |sronseaite BraxHa Kkepra U
OBMKHOBEH HeyTAIEH MPENapaT 1 M3CYLLET C YCTa Meka Kbpria.
VisBsreaite yrotpebata Ha pasTBOpUTENM (HAMP. CrIMPT W aLETOH) 1
‘@MPECUBHIA X/MAYECK IETEDIEHTH, KOTO MOTaT 13 KOMMPOMETDAT
YHALMOHANHOCTTa Ha oumnaTa. Tesn CbHuesn ouwna Tpsosa
/la ce CbxpaHseaT npu Temnepatypa mexay -10°C u +35°C B
cobeTBerms M kanbd. V3bsirBaiiTe u3naraHeTo UM Ha CITbHLE B
3aTBOPeHM cpeau 6e3 KMMaTVK (Harp. BbpXy apmaTypHoTo Tabno
Ha aBTOMOOWIA), MOHEeXe TeMnepaTypuTe, KOUTO Ce MocTUraT
NPy TAKIBA YCAOBIS, MOTAT /13 NOBPEAST (yHKLMOHANHOCTTa Ha
ounnata. Mpu waHocsare (Hamp. APAcKOTUHM, HErpo3pauHoCT)
Ha CTLHLE3ALNTHIATE DUATPM, MPenopwuMTeNto e, Te Aa Guaar
3aMEHEH/1 C ODUTVHATIHI PE3EPBHIA YaCTH
MAPKMPOBKA /1eHT/VIKTODET Ha MOAENa € MapKUpaH BLpXY
BLTPELUHATA CTPaHa Ha pamkaTa 3a ounna. VgopraumsTa 3a
NewmTe e nomMecTeHa Bbpxy 6apkoa eTuKeTa, MPUNOKeH KbM
OMAKOBKATA Ha U3AETMETO /WA BEPXY BBTPELLHATa CTPaHa Ha
PaMKaTa Ha 0unnaTa, Clles 38e3AanuKaTa. HomepsT NpeacTas/ssa
KaTeropusTa Ha puaTHPa, KaKTo e onpeaenena ot EN 15O 12312-
1. Ako e npezisizera clip-on pamka, kaTeropusita Ha hunTbpa Ha
Cro6eHoTo YCTPOICTBO € Nocodera BbpXy camara clip-on pavka,
KaTo Mpeav TOBa e MocTaseHa 3se3anuyka. AKO Ca Hanvue age
umdpr, ToBa 03HauaBa, Ye newwara e oToxpomMaTUHa 1 aBeTe
umdpy MokassaT CbOTBETHO KaTeropusiTa Ha UnTbpa B CBETNO
M TBMHO CbCTOsHME, Hamuumeto Ha bykeata P ykassa, e newara
e nonspusMpalla. Hanuuveto Ha Byksute A wm U ykasea,
Ye ouMnaTa BUM He ca MoaXoAsl 3a WwodupaHe v ynotpeba
npy METYBaHe, CaMo L0 Ce OTHACcs A0 amepukaHckus (A) unn
ascTpanuitckns (U) cTaHaapT. Ako Bbpxy pamkata e Hanvue
Me/aanboH ChC 3a4epTaHa Kona, ToBa 03HauaBa, ye odnnata Bu
He ca noaxoasim 3a wodwpare v yrotpeba npu MeTysaHe,
cbrnacHo Hopmata EN IS0 12312-1.MpenopyunTentata ynoTpeba
3a owanata Bu e onvicara Tyk Mo-iofly W ce N030BaBa Ha
TabnuuiaTa B HacTosLIaTa MHGOPMALVOHHa Benexia:

0 MHOro orpaHuU4eHo HamansBaHe Ha ClibHYeBaTa paauaLns
1 OrpaHnyeHo HaMansBaHe Ha CNbHYeBaTa paanaumus

2 [lobpa 3awwuTa cpellly CibHYeBaTa paguauns

3 Bucoxa 3awmTa cpeuly cbHYeBaTa paauaums

4 MHOrO BMCOKA 3aLIMTA CPellly WHTEH3MBHATa CiTbHUEBa
pajvaLs, Hanp. MOPe, CHA, MNaHHa UK MyCTVHA.HenoaxoasiLM
3a wodmpade w ynotpeba npu meTysaHe. HacToswata
uHdopawoHta Genexka e M3roTeeHa B CbOTBETCTBUAE C
Mpunoxermeto 11, nmap. 14 ot Esponeiickata [lvpexTvea
89/686/EV0 1 Mpunoxerueto 11, nap. 14 ot Pernamenta (EC)
2016/425. EO [lexnapaumsTta 3a CLOTBETCTBUE Ha M3LENWETO
€ HaruHa Ha CedHNMA MHTEPHET anpec www.trevicoliseum.it

PROIZVODACEV LIST S UPUTAMA

SUNCANE NAOCALE ZA OPCU UPORABU

Ove suncane naocale zadovoljavaju bitne sigurnosne
zahtjeve europske smijernice 89/686/ EEZ i naknadne
izmjene i dopune sve do 19. travnja 2019, ispunjavaju
uvjete iz Uredbe (EU) 2016/425 i naknadne izmjene i do-
pune polazeci od 20. travnja 2019, i isto tako su u skladu
sa standardom EN ISO 12312-1 i naknadnim izmjenama
i dopu

OGRANICEN]A PRI KORISTENJU

« nisu prikladne za izravno promatranje sunca ili pomrcina
sunca

« nisu prikladne za zagtitu od izvora umijetne svietlosti (npr.
solarija)

 nisu prikladne za zastitu o¢iju od opasnih mehanickih uda-
raca. U sluaju udarca, naocale se mogu slomiti i uzrokovati
ozljede lica i ociju

« njsu prikladpe za voznju nocu ili u uvjetima slabe vidljivosti.
CISCENIE - CUVANJE Koristite viaznu krpu i normalni neu-
tralni deterdzent i osusite mekom, ¢istom krpom. Izbjega-
vajte kori&tenje otapala (npr. alkohola i acetona), agresivnih
kemijskih deterdzenata koji mogu ugroziti funkcionalnost
naocala. Ove suncane naocale morate ¢uvati na tempera-
turi izmedu -10°C i +35°C u njihovoj futroli. Izbjegavaijte ih
izlagati suncu u zatvorenim, neklimatiziranim prostorima
(npr. na nadzornim plo¢ama vozila) jer temperature koje
se dostignu u tim uvjetima mogu odtetiti funkcionalnost
naocala. U sluaju istrosenosti (npr. ogrebotina, neprozir-
nosti) suncevih filtara se savjetuje da ih zamijenite origi-
nalnim rezervnim dijelovima.

OZNAKE Na unutrasnjoj strani kraka naocala se navodi
identifikator modela. Informacije koje se odnose na lece
se nalaze na naljepnici s crti¢nim kodovima postavljenoj
na pakiranju proizvoda i/ili na unutradnjoj strani kraka
naocala, nakon zvjezdice. Broj predstavija kategoriju fil-
tra kako je definirano standardom EN ISO 12312-1. Ako
se predvida clip-on dodatak, kategorija filtra sastavijene
naprave se navodi na samom clip-on dodatku ispred koje
se nalazi zvjezdica. Ako postoje dva broja, to znaci da je
leca fotokromatska a dva broja oznacavaju kategoriju filtra
u svjetlu i u mraku. Prisutnost slova P ukazuje na to da
leca polarizira. Prisutnost slova A ili U ukazuje da naocale
nisu prikladne za voznju i koridtenje na cesti ograniceno na
americki (A) ili australski (U) standard.

Ako na okviru postoji privjesak s prekrizenim automobilom,
to znaci da naotale nisu prikladne za voznju i koristenje na
cestama prema standardu EN ISO 12312-1.

Preporucena uporaba vasih naocala opisana je u nastavku
i navedena u tablici s ovim uputama

0 Vrlo ograniceno smanjenje suncevog zracen)a

1 Ograniceno smanjenje Suncevog zratenja

2 Dobra zadtita od suncevog zracenja

3 Visoka zatita od suncevog zracenja

4 Vrlo visoka zastita od suncevog zracenja, npr. na moru,
snijegu, planini ili pustinji. Nisu prikladne za voznju i ko-
ristenje na cestama.

Ovaj list s uputama je sastavljen u skladu s Prilogom II,
stavak 1.4 Europske Direktive 89/686/EEZ i s Prilogom II,
stavak 1.4 Uredbe (EU) 2016/425.

CE izjava o sukladnosti proizvoda je dostupna na adresi
www.trevicoliseum.it

* ENISO12312-1

o &

N/

TREVI COLISEUM
Zona industriale Villanova 19/C
32013 Longarone (BL) - ITALY
www.trevicoliseum.it
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INFORMASJON FRA FABRIKANTEN

SOLBRILLER FOR ALMINNELIG BRUK

Disse solbrillene er i overensstemmelse med de essensielle
sikkerhetskravene i EU-direktiv 89/686/E@F og senere en-
dringer inntil 19. april 2019, samt kravene i forordning (EU)
2016/425 og senere endringer fra 20. april 2019. I tillegg
er de i overensstemmelse med standarden EN ISO 12312-1
og senere endringer.

BRUKSBEGRENSNING

« Disse solbrillene beskytter ikke gynene ndr du ser direkte
pé solen eller ved solformarkelse

« De skal ikke brukes som beskyttelse mot kunstige lyskil-
der (f.eks. solarium).

« De skal ikke brukes som beskyttelse mot farer ved meka-
niske stgt. Solbrillene kan gdelegges dersom de utsettes for
stat, og fordrsake skader pé ansiktet og gynene.

« De egner seg ikke for kjgring i market eller under dérlige
lysforhold

RENGI@RING-OPPBEVARING Bruk en fuktig klut og et al-
minnelig ngytralt rengjeringsmiddel. Terk med en ren myk
Klut. Unngd bruk av lgsemidler (f.eks. alkohol og aceton)
eller sterke kjemiske rengjgringsmidler, da det kan forringe
brillenes funksjon. Disse solbrillene skal oppbevares i etu-
et i en temperatur p4 mellom -10 °C og +35 °C. Unng3 &
la solbrillene ligge i et lukket rom uten aircondition (f.eks.
pé& dashbordet i bilen). Haye temperaturer kan skade lin-
sene. Hvis solfiltrene blir slitte (f.eks. f&r riper, eller blir
opake), anbefaler vi at de skiftes ut med originale deler.
MERKING Modellidentifikasjonen er preget pd innsiden
av brillestangen. Etiketten med strekkoden, som sitter pd
produktpakningen og/eller p& innsiden av brillestangen
etter asterisktegnet, inneholder informasjon om linsene.
Nummeret henviser til filterkategorien, i henhold til EN ISO
12312-1. Hvis solbrillen er av typen clip-on, vises filterka-
tegorien for den ferdig monterte brillen p& clip-on brillen
foran asterisktegnet. To numre betyr at linsen er fotokro-
matisk. De to numrene viser til filterkategorien ndr linsen
er henholdsvis klar og merk. Bokstaven P betyr at linsen
er polarisert. Bokstaven A eller U betyr at brillen din ikke
er egnet for bilkjgring eller til bruk i trafikken, i henhold til
den amerikanske (A) eller den australske (U) standarden.
Hvis du finner et hengemerke p3 brilleinnfatningen som
viser en bil med en strek over, betyr det at brillen din ikke
er egnet for bilkjgring eller til bruk i trafikken i overens-
stemmelse med forskriften EN 1SO 12312-1

Anbefalt bruk av solbrillen din er beskrevet nedenfor og i
tabellen i dette informasjonsskrivet:

0 Meget begrenset reduksjon av solstrdler

1 Begrenset reduksjon av solstréler

2 God beskyttelse mot solstréler

3 Hoy beskyttelse mot solstr8ler

4 Meget hgy beskyttelse mot sterke solstréler, f.eks. p&
sjgen, i sngen, pé fiellet eller i grkenen. Ikke egnet for
bilkjgring eller til bruk i trafikken. Dette informasjonsskri-
vet er utarbeidet i overensstemmelse med vedlegg II, pa-
ragraf 1.4 i EU-direktiv 89/686/EQF og vedleqg II, paragraf
1.4 i forordning (EU) 2016/425,

EF-samsvarserkleringen for produktet er tilgjengelig p&
nettstedet www.trevicoliseum.it

IHOOPMALIA BIJ BUPOEHMKA

COHLE3AXWUCHI OKYNAPU AN 3ATANIbHOTO
BUKOPUCTAHHA
Lli okynsipyt BiANOBIAAIOTb OCHOBHIM BMOraM Ge3rexi iarnosiaHo
Ao Esponelicokol [AvpexTvien 89/686/EEC i HacTynHMM 3miHam
Ta fonosHeHHsM A0 19 ksiths 2019, sianoBisaloTe BUMOram
PernameHTy(€C) 2016/425 i HaCTYNHUM 3MiHaM Ta LONOBHEHHSM,
noumHaiowm 3 20 keitha 2019 poky, a Takox BIAMOBIAAIOTL
crangapty ENISO 12312-1 Ta HaCTYrHIM 3MiHaM Ta JONOBHEHHSM.
OBMEXEHHSA 3ACTOCYBAHHS
© HenpuaaTHi Ans MpsMOro CMOCTEPeXeHHs 3a CoHueM abo
COHSIHIM 3ATEMHEHHSIM,
© HenpuaaTHi Afe 3aXMCTY BiA [Kepen WTy4yHoro Ceitna
(HanpuKnag, conspis).
* HEMPYAATHI AN 3AXVICTY O4ell Bifl MeXaHIuHOrO Brvsy. Y pasi
YAapY OKyNSpI MOXYTe PO3BUTICS | TPaBMyBaTV 06/MYYS Ta 04,
* HErpuUAaTHI ANs KepysarHs asToMobineM sHOUI UM B yMoBax
OraHol BUAMMOCTI.
OYULLEHHA-3BEPITAHHA  BukopucTosyiite  sonory
TKaHWHY | 3BMYalHWIT HeWTpanbHWiA Muioumin 3aci6, a
NOTIM BUCYWWTL YMCTOK M'SKOI TKaHWHOW. YHukaiite
3aCTOCYBaHHS  PO3UMHHWKIB  (Hanpuknag, crvpTy Ta
AUETOHY) Ta arpecvBHUMX XIMIYHUX 4MCTSuMX 3acobis,
AKi MOXYTb HEraTVMBHO BMIMHYTM Ha (YHKUIOHaNBHICTL
okynsipis. Lli coHuesaxuci okynapu nosuHHi 36epiratucs
npu TemnepaTypi Mix -10°C Ta +35°C y BnacHomy
yTnspi. He 3anuwalite okynspu Ha COMUI B 3aKPUTUX
HEKOHMUIOHOBAHNX  NpUMilleHHsX  (Hanpuknad, — Ha
npunaaosiii naxeni asTomobins), ToMy wo TemnepaTypa,
AKa [OCSraETbCsl y UMX yMOBaX MOXe NpM3secTv A0
iX MOWKOMKEHHS Ta 3HUKEHHS OyHKUiOHanbHOCTI. Y
pasi 3HoCy (HanpuKnad, MOAPANMH, HENpo3oPICTi) NiH3
COHLIE3AXUCHUX OKYNSIDIB PEKOMEHAYETHCS 3aMiHvTh ix
OpUTIHATbHYMY KOMMOHEHTaMM.
MAPKYBAHHS 3 sHyTpiwHboro 60Ky Ayxkn Okynsipis
BKasyloTbCs ineHTudikaLiiHi aani Moaeni. BinoMocTi wono
NiH3 3HAXOAATHCA HA ETVKETL 3i WTPUX-KOAOM, Ha ynaKoBLi
81poby Ta/abo 3 BHYTPiLHLOrO BoKy AyXKu oKynspis, Nicns
3ipoyku. BkasaHa umdpa - ue kaTeropis QinsTpa 3rigHo
3i cTanpaptama EN 1SO 12312-1. fkwo nepenbavaeTecs
BUKOPUCTAHHS  KAIN-fiH3, KaTeropisi inkTpa Bupoby y
3iBpaHoMy BAMNAAI BKa3aHa Ha KNin-niH3i nicna 3ipoukn.
AKWo undpy ABI, Le 03HaYaE, Wo NiH3a GoToXpoMHa i ABi
UMGPK BKA3YHOTb BIANOBIAHO KATErOpiKo (iNETPa 8 NPO30POMY
Ta TemHoMy cTaHi. HaseHicTs Byken “P” Bxasye Ha Te, Wwo
nin3a nonsipusaliiina. HasericTe Gyken “A” abo “U” o3Hauae,
(O BaWi OKYNSIDM HENPUAATHI NS BOAIHHA Ta BUKOPUCTaHHI
Ha [0po3i, NWwe BIAMOBIAHO A0 amepukaHcbkoro (“A”) abo
ascTpaniiicbioro (“U") cTaHaapTiB. SKWO Ha 0NpaBi € APk 3
nepeKkpecneHm aBToMobineM, Lie 03HauaE, o BaLwi OKynapu
HENpUAaTHI AN KepyBaHHs aBTOMOGINEM Ta BIKOPUCTaHHS
Ha foposi 3riarHo 3i cTadgaptamu EN ISO 12312-1.
PexoMeHAaLLIT WOZO BUKOPUCTaHHS BALLMX OKYNAPIB HaBeAeHi
HXue, a Takox y Tabmuui uiei indopMaTusHoT npumiTiu:
0 [lyxe 06MexeHNi 3axICT Bifl COHAYHOTO BUNPOMiHIOBAHHS.
1 O6MexeHuit 3aX1CT B/l COHSIYHOTO BUMPOMIHIOBAHHS.
2 Xopoluuii 3aXMCT Bifd COHAYHOTO BUNPOMIHIOBAHHS
3 BWMCOKMIA 3aXNCT Bifl COHAYHOTO BUMPOMIHIOBAHHS.
4 [lyxe BUCOKMA 33XMCT BiA IHTEHCMBHOMO COHSYHOTO
BUNPOMIHIOBAHHS. Hanpuknaz, Mope, CHir, ropu abo nyctens.
Henpnaati ans KepyBaHs aBToMODINeM Ta BUKOPUCTAHHS
Ha foposi. Ls idopmaLiiiHa npuMiTka cknageHa 3rigHo 3
nopatkom 11, uacTunm 1.4 €sponeiicoroi lnpexTusn 89/686/
€EC i noaatkom I, wacTurm 1.4 PernamenTy (EC) 2016/425.
Lexnapatiist €C npo 8iANoBiAHICTL 81poBy A0CTYNHa Ha Be6-
caifTi www.trevicoliseum.it
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